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A negyedik obstrukczió.
Másfél év alatt három hadjáratot

viselt az obstrukcziós ellenzék Ausztriá-
ban. Azonban egyszer sem járt el a
"tudomány" szabályai szerint., mert ob-
struálni annyit tesz, hogy a kormánynak
bizonyos sürgös terminusait meghiUsit-
juk s ezen czélt tényleg Vagy látszólag
komoly vitatkozásokkal, módositási indit-
ványokkal, szóval, képzett politikusok-
hoz illö módon érjük el. Az osztrák el-
lenzék azonban nem igy viselkedett. Az
elsö alkalommal.. 1898. tavaszán egyál-
talában nem is volt valami sürgös ja-
vaslat a Ház asztalán, az ellenzék csak
obstruált minden akadémikus forma mel-
löztével, puszta életvidámságból. A má-
sodik alkalommal, 1897. öszén csakugyan
létezett egy sürgös javaslat, a Badeni
kiegyezési provizóriuma, de az csak egy-
paragrafusos törvényjavaslat volt, rövid
ahhoz, hogy ideális obstrukcziót lehes-
sen szervezni; az ellenzék tehát e má-
sodik alkalommal sürgösségi inditványok,
névszerinti szavazások, tettlegességek,
házszabálygiták és hasonló Lappáliák
árán segitett magán s ha Wolff urat
véletlenül nem a hajánál fogva huz-
ták volna ki a tanácsteremböl, ez
a tökéletlen obstrukczió esetleg végel-
gyengülésben hal meg. Végül azután a
harmadik obstrukczió az idén tavaszszal
tört ki, szintén tökéletlenül: a huszon-
két kiegyezési javaslat még nem is ke-
rült tárgyalásra, az ellenzék ijedtében
már is annyira elárasztotta a házat sür-
gösségi inditványokkal, névszerinti sza-

vazásokkal, hogy Thun gróf kénytelen
volt menekülni és bezárni az ajtót, hadd
dörömböljenek künn a barátai. Ilyen
elözmények után ért el a história ha-
talmas folyama a negyedik obstrukczió-
hoz e mai nappal. Ma nyilt ugyanis meg
a Reichsrath s igy a negyedik obstruk-
cziót joggal számitjuk a mai naptól.
Tényleg ugyan nem obstruáltak még, de
az idöszámitásban azért aligha tévedünk;
s a differenczia nem lesz nagyobb, mint
a juliánus- és a gregoriánus naptár kö-
zött való.

A feszült figyelemnek ebben a stá-
diumában szavahihetö helyröl nevezetes in-
formácziók érkeztek Budapestre. Arról van
szó, hogy ez a negyedik obstrukczió az
eddigi vehemens modor helyett számi-
tóbb, ravaszabb s Magyarországra nézve
károsabb lesz az elöbbieknél. A német
ellenzék tudniillik kezdetben le fog sze-
relni s azon lesz, hogy Thun gróf való-
ban keresztülvihesse október nyolczadi-
káig az elsö olvasást, ami Ausztriában
az általános vitához hasonló. Ekkortól
kezdve a kormányok megegyezése szerint
a további megállapodások függöben ma-
radnak s a két kormány keze kötve ma-
rad. Ekkor tehát kitörhet az obstrukczió
az o b s t r u k c z i ó n y i l t b e v a l -
l á s a n é l k ü l , s a kiegyezési javas-
latok tárgyalását, tekintve, hogy a költ-
ségvetés is még hátra van, egészen
könnyen el lehet huzni addig, amig a
magyar kormány az idöre való tekintet-
lel kénytelen lesz benyujtani az "önálló
rendelkezés"-röl szóló javaslatokat. S a
német obstrukcziós pártok akkor majd

sajtójukban és a parlamentben komolyan
felpattannak: Hát ez a magyar lojalitás?
Ez a dualizmushoz való hüség? Igy vi-
selkednek a magyarok, mikor a kiegye-
zési tárgyalások menete rendes? Hát
csakugyan gesztenyét akarnak kikaparni
a tüzböl?

Ezenképen van tervezve a negyedik
obstrukczió. Igen ügyesen van tervezve,
nemes bor van a palaczkban, minden
fölösleges, rikitó vignetta nélkül. Suaviter
in modo. Czélja az, hogy Magyarorszá-
got egy leálczázott gonosz tettes gyanánt
lehessen odaállitani a régi bécsi piaczra,
a Hoher-Marktra, ahol hajdan a bünösö-
ket megbélyegezték.

Az osztrák ellenzéknek ezt a con-
tremiae-jét most csak kellöen kell mér-
legelni Magyarországon. Mielött azonban
Magyarországra vonatkoztatnók az ügyet,
legelöbb is azt látjuk-, hogy Thun grófra
nézve lehet a dolog legkellemetlenebb.
Ö. hiszen tudnivaló, a parlament "munka-
képtelenségét" szándékozik október nyol-
czadikáig bebizonyitani; arra számit,
hogy megint mindjárt az elsö üléseken
lesz vagy hatvan sürgösségi inditvány, s
hogy igy a munkaképtelenség október
elsö felében már- egészen notorius lesz.
Nem is kárhoztatható Thunnak ez a hiszé-
kenysége,hiszen az emberi tudás empirikus,
tapasztalati tényeken alapuló s ha valaki a
negyedik obstrukczióval mint tényezövel
számol, számitását méltán alapitja a há-
rom elözö obstrukczióra, kicsoda is kiván-
hatja az osztrák miniszterelnöktöl, hogy
emlékezetének sólyomszárnya visszareb-
benjen négyesztendövel, arra az idötájra,

Faragó János megégett
Kisbörcsök József bejön nagy kutyauga-

tás közt a tanyába egy-egy reggelizés táján és
azt mondja, hogy: dicsérjük a Jézust. Dicsérjük
bizony valamennyien. No. mire végzik ? —
kérdi továbbá Kisbörcsök, lóhajtó ostorral a
kezében — mire ismét azt szokás felelni : —
Hát ehun e. Öszünk. Mire ismét Kisbörcsök
mondja:

— Isten áldásával.
Ezt nem szokás megköszönni, mint a "jó

étvágyat", csak hallgatag fejbólintás rá a fele-
let. Pillanatra csönd támadj ép csak a kana-
lak kopognak. Majd azt mondja Börcsök:

— Hát itt ép a Ferencz szomszédnál ta-
láltam hordót.

— Hát minek az most kendnek?
— Mert én már leszüretöltem.
Furfangos ember volt mindig ez a Kis-

börcsök; lám. mások két hét maim szüretel-
nek, ö pedig már leszedte, s ugy látszik, sike-
rült is neki, mert nem volt elég az edénye,
azért járt hordó után. Bizonyosan ugy indult,
hogy innen kér, de mert közelebb is kapott,
nem jött ide. Ilyen értelmes szölösgazda ez a
Kisbörcsök. El szokott jönni ünnepnapokon,
hogy szétnézzen és tanuljon, ha van mit. A

gyümölcshöz is ért. Mindez szép dolog és
hasznos dolog és örül neki az ember lelke,
látván az ilyen iparkodókat. De miért jött
Börcsök most, ha már ugyis talált hordót?
Nem tudni, de majd elmondja, ha akarja. Be-
szél is ö elöre-hátra a szöllöröl s a nagyon
száraz idöröl, ami igaz is, mert ép most hét
hete, hogy az utolsó esöcsepp leesett az
égböl.

— De — szól megvigasztalódva —aszon-
gyák, hogy saras tavasz, gonosz ösz, jó esz-
tendöt jelent.

Némelyek, kik szintén ismerték e mon-
dást, bólintottak hozzá, mások kapdosták a
fejüket a vadméh elöl, mely bejár az ereszek
alá legyet fogni. Hat lábával kapja meg egy-
szerre, azután viszi. Sohasem bánt senkit, de
azért általában félnek töle, mert az igy szo-
kás. Sok ilyen szokás van a világon. Kisbör-
csök beszédére pedig azt mondják:

— Az nem egészen bizonyos.
Mintha ez a szó volna az, amibe kapasz-

kodni lehet. Mert most egyszerre megmondja
Kisbörcsök. hogy mi serkentette öt be a ta-
nyába. Hogy mi az, amit mindenáron el akar
mondani. Eddig ugyanis nem lehetett, mert
nem kérdezte senki sem, hogy mi ujság. DE
most bele lehet kapaszkodni az utolsó szóba

(amint hogy igaz is).. Azt mondja hát az
ember:

— Ha az nem bizonyos is, de az bizonyos,
hogy Faragó János tanyája leégött az éjjel.

Ezen mindenki meglepödik.
— Le ?
— Le.
— Egészen?
— Nem. Csak a teteje.
— No, az meg biztositva volt. Ácsmester

a Faragó János, majd megcsinálja.
Kisbörcsök pipál ugy általában maga elé

egy darabig, azután szól:
— Nem csinálja az.
— — Már miért ne csinálná ?
Most mondja csak ki Kisbörcsök a valódi

igazságot:
— Mögégött ü is a tüzben.
Ez elnémit mindenkit egy pillanatra. Nem

lehet azt elhinni, hogy Faragó János, a jó
Faragó János meghalt volna ilyen véggel. De
Börcsök erösködik, hogy debizon csak csak-
ugyan. A csöszre támadnak, aki ép bejön:

— Hát maga hogy nem dicsekedett el
vele, hogy tüz volt az éjjel ?

— Nini, — mondja az öreg — hát nem
mondtam. Mintha mondtam volna már,
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mikor az ifjucsehek a koalicziós minisz-
terium adójavaslatát ugyanugy obstruál-
ták meg, amilyennek most ez a negye-
dik hadjárat készül ?! . . . Ha most
benn van a Charybdisben Thun, ez bizo-
nyosan nem az ö hibája, hanem azé a
régi politikai gyilkosé, a "körülményeké."
De ö tényleg benn van a Charybdisben
a aligha csalódunk, ha a fordulatot rá-
nézve tartjuk a legkellemetlenebbnek.,

Hát Magyarország?
Magyarországon azok után, hogy a

ravaszság kitudódott s majdan egy-két
hét multán, vagyis azután is, hogy a
ravaszság meg fog bizonyosodni, két
eset lesz képzelhetö. Az egyik az, hogy
itt is tántorithatatlanul megindul és
folyik majd az obstrukczió. Ebben az
esetben a bécsi obstrukczió elesik majd
attól az alkalomtól, hogy Magyarországot
pellengérre állithassa, hogy a kiegyezés
meghiusulásának ódiumát Magyarországra
háritsa; a bécsi obstrukczió elesik
majd ettöl a gyönyörüségtöl, mert
a mi obstruálóink ismét 1899-ben huz-
zák majd be az obstrukcziót s igy
a tavalyi szcéna megismétlödvén, meg-
marad a létezö állapot 1899-ben is.
Vagyis az "önálló rendelkezés" által a
jövö esztendöre biztositott több milliónyi
gazdasági haszon elvész, de hirnevünk
szeplötelen marad ! Azaz, az ellenzék
quasi a nöi becsületét védi Magyaror-
szágnak, akkor valóban nem kerekednek
majd rólunk a mi urunk, királyunk elött
gonosz pletykák, ámbár az érintetlen
hirnév ebben az esetben belekerül Ma-
gyarországnak hét-nyolcz milliójába. Szük-
séges azonban, hogy ebben az esetben a
néppárt is obstruáljon, mert Mócsy An-
tal nélkül nem lehet védeni a morált.
Ime hát ez volt az egyik eset.

A másik eset komolyabb, Magyar-
országra nézve kedvezö is, tehát talán
merészség azt mondanunk, hogy ez az
eset a valószinübb. Abból álma, hogy a
bécsi coup-tól elöször is nem ijedünk
meg Magyarországon: az országnak de-

gageálását a német ellenzék, amely ön-
magát már gyakran degageálta, ugyan-
csak bajosan vinné véghez. Ravaszul
müködö szövöszéke mögül ez a párt
csak fenyegesse Magyarországot; ha Ma-
gyarország a Bánffy kijelölte uton halad
a maga gyarapodása felé, akkor Magyar-
ország a törvény és méltányosság utján
halad, annál is inkább, mert a szövö-
széken nem csak mi látunk át, hanem
egyéb hivatottak is. Tessék hát majd
szidalmazni Magyarországot, pellengérre
állitani, elrágalmazni; szokva vagyunk
hozzá, nem nézzük az egészet peszszi-
misztikusan "csapdá"-nak, hanem nézzük
majd csak epés frazeologiának. S ha-
ladunk az uton, mely hasznos és igaz-
ságos. Ez volna ugyanis a második eset.

Az elsö esetben karunk anyagilag
hét-nyolcz millió, erkölcsileg meg az,
hogy az egyik parlamentaliter éretlen
állam mellett mutatunk egy 'másik épen
olyant. .

A másik esetben az a kárunk, hogy
Ausztriában megint egyszer szidnak min-
ket. Körülbelül nulla ez kárnak; mert a
köztünk fennforgó lovagias ügyben egy
ujabb sor szidalom már nem számit
semmit.

Melyiket válaszszuk hát a két eset
közül? Ezt a kérdést veti föl nekünk a
negyedik obstrukczió. Ilyen a nemzetek
kölcsönhatása, igy állitja a magyar Her-
kulest válaszutra Schönerer lovag és
Wolf ur.

POLITIKAI HIREK.
A politikai helyzet. A magyar politikai

körök a Reichsrath mai ujbóli összeülése iránt
nagy érdeklödést mutattak. Az a méltóságtel-
jes gyászmanifesztáczió, melyet á birodalmi
gyülés mindkét Háza ma rendezett és melyet
nem zavart meg semmiféle bántó . inczidens
(bár hire ment, hogy a Schönerer-pártiak ezt
az alkalmat arra fogják felhasználni, hogy Bis-
marck mellett is rendeztessék valami részvétnyi-
latkozat) némi reményt élesztett aziránt, hogy az
osztrák képviselöház uj szessziója sikeresebb

lesz, mint elödei. Tényleg azt jelentik Bécs-
böl, hogy még nagyon bizonytalan, fog-e a
német ellenzék feltétlenül obstrukczióhoz ra-
gaszkodni; söt igen erös áramlat van aziránt,
hogy lt kiegyezés rekesztessék ki az obstruk-
czió keretéböl és nem Valószinütlen, hogy a
német pártok legnagyobb része éhhez a fel-
fogáshoz fog csatlakozni. És mig Ausztriá-
ban igy állanak a dolgok, addig nálunk a
mi ellenzékünk egy a magyar parlament elö-
kelö szinvonalával homlokegyenest ellenkezö
akczióval akarja megakasztani a kiegyezés
ügyének sima lebonyolitását. A magyar komoly
politikusok azonban még mindig nem adják fel
a reményt, hogy a magyar exaltadok is hát-
térbe fogják szoritani pártérdeküket az ország
érdekei elöl és lehetövé fogják tenni a rendes,
nyugodt tanácskozást a magyar képviselöház-
ban is.

Elmaradt értekezlet. A függetlenségi és
48-as párt a kormánynyal szemben követendö
eljárás megállapitása ügyében már napokkal
ezelött ma estére értekezletet hivott össze. Ez
értekezlet azonban, mert csak öten voltak je-
len, ma elmaradt. Valószinüleg csak szerdán
vagy csütörtökön fogják az ujabban összehi-
vandó értekezletet megtartani.

Pártértekezlet. Az országgyülési szabadelvü
párt kedden, e hónap 27-én este hét órakor értekez-
letet tart, amelynek tárgya az Erzsébet királynéról
szóló törvényjavaslat lesz.

ORSZÁGGYÜLÉS.
A szünet alatt kipihent elmék a folyosón

ötletgyárat rendeztek be. De a gyártmányok
meglehetösen unalmasan estek ki, mert a sze-
gények uniformisban jöttek a világra. Vala-
mennyi a zsidók hosszunapjával próbálta kap-
csolatba hozni az ülést és mindazt, amit a mal
naptól várni lehetett.

Azt kérdezte például valaki:
— Vajjon hosszu lesz-e a mai ülés?
Az ötletgyárból erre a kérdésre ilyen vá-

lasz került ki:
—- Nem lehet hosszu ülés. Mert a parla-

mentnek dokumentálnia kell, hogy nem zsidó.
Neki tehát nem lehet ma — h o s s z u
n a p j a .

(Ez különben igaz is volt, mert az ülés
váratlanul hamar végzödött.)

ép egy óra tájban látszott arra befelé. Aligha-
nem szalmakazal égött.

— Nem a' — szól Kisbörcsök.
— Hát? — kérdi emez.
— Faragó János.
Az öreg megütödik a szón, a teje mellé

ül és hümmögve kanalaz. A hirhordó ember
elköszön s az ebek csaholása közben kihalad
az udvarból. Az öreg megeszi a tejet és azt
mondja:

— Hejnye, a ménkü a dolgát
Hogy látja, hogy a zsebembe pisztolyt

teszek (kutyák ellen ajánlatos, mert néha igen
közre szokták fogni az embert) s katatok a
kintvaló kalapok kozott, hogy ugyan melyiket
nyomjam a fejembe, ö is lelkészül, amennyi-
ben kabátot ölt és pipáját szorgosan tömi.
Megindulunk szótalan. Még utánam kiáltanak:

— Botot nem visztök ? .
Nem. Minek. Jó kutyát, aki a gazdája

földjét védi, kár megütni. AM pedig az utra
is kijön, azt legjobb folforditani egy golyóval.
Az ember ilyenkor nem magát védi, hanem
azt a kis gyereket aki esetleg szintén ezen
az uton ballag vagy az iskolába, vagy más
felé. Csak tartsa magát az ember az uthoz,
bar ez most a szárazság miatt igen kelletlen.
Haladunk hát csak szótalan, a senyékböl még

utánunk bögnek a tehenek és Sebök nemso-
kára a gyászbeszédbe kezd:

— Hosszabb volt szögény, mint maga,
de nem hijták semminek sem a háznál. Néha
ugy szóba állt az embörrel, ha beszédös
kedve volt. Mondta is : Nézze kend, engöm
többen szórnak, hogy nem ugy mén nállam a
dolog, ahogy kéne. De mit töhetök én rulla,
mikor nem én parancsolok othun. Ha én
parancsolnék — aszongya — majd másképp
mönne.

— Hat nem mönt jól a dolog?
— Dehogy mönt. Majd möglátja a tanya

környékét uram is. Fönyött gyerökei vannak,
még se dolgozott egy sem, szögény Faragó
maga huzta az igát Ha aratott, egy röndött
lekaszált, akkor szödni kezdte. Még marokverö
sem járt utánna. A györekei odabent a ta-
nyába. Ha étel ideje követközött, kikiabál-
tak neki :— Héj, Faragó, gyere be önni.

— A tulajdon gyerekei ?
— Hát De ha hust öttek, akkor se ka-

pott Faragó hust. Annak a tányérjából kivöt-
ték a gyerökei. Nem hijták ütet sömminek se,
pedig hej de dolgos, tiszta embör volt.

— Az asszony se ?
— Hát — mondta az öreg, gyufát huzva

végig az Utszéli nyárfa oldalán — valami hiba

esött itt régönte. Nagyon hirös lány volt az ü
felesége, a leghirösebb akkor a tájban. Sokan
is jártak a keze után, gazdának, de mégis
Faragónak jutott. Szép szál legén volt,
városi ácsmestör, asztán mikor leánynézöbe
volt, azt mondta: Tudom, hogy nemcsak
embör köll ide, hanem pénz is — aztán kite-
ritött az asztalra tizenkét darab ezröst. No
mög is kötötték az alkut, aztán a lakodalom
után tudódott ki, hogy Faragónak nincsen
pénze, a tizenkét ezrös csak ugy volt köl-
csönbe nálla. Azuta aztán elveszött a böcsü-
letje. Egy lóval járt, kódorgott szögén, mert
erre kifelé is volt egy darab szöllejük, nem
szólt az soha sönkihöz sömmit, ha az uton
elhaladt. De já ember volt az ártatlan.

Ilyen beszédek között érünk a tanyához.
A gondatlanul hagyott nagyon szomoru képe.
Gazdagon körülvette a tanyát az ákácz, való-
ságos erdö, de ugy ni, ahogy épen akar. Itt-
ott csonka törzsek, amikröl levágták télen füteni
valónak a fát, de arra már ember nem akadt,
hogy a gyökereinek ásót vessen. Közben gödrök
és barlangok, itt egy pálinkafözöház, aminek
behagyták roskadni a tetejét s az esö lemosta
felényire a falait. Rom a ház, valamint ilyen'
forma a hosszu tanya is. Teteje nincs, itt-ott
üszkök füstölögnek s a fost lassan legel
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Hasonló uniformis takarta a többi ötletet
is. Mikor az üvegajtókon át észrevették, hogy
a karzatokat nagy közönség lepte el, akkor
ezt a zsidók ünnepének tudták be. A tisztelt
Házba özönlöttek, mert ott lehet a napot leg-
könnyebben megölni. Mikor késöbb az ülés
során alig lehetett a jegyzök szavát meghal-
lani a folytonos morajban, akkor ez is a böj-
tölö zsidók miatt volt. Nagyon hangosan korog
a gyomruk — konstatálta az ötletgyár. Mikor
pedig a három képviselö közül, akiknek inter-
pellácziójára a miniszterek épen ma akartak
válaszolni, Apponyi és Mócsy nem jelentek
meg., ellenben megjött Visontai, akkor ez meg
épen kapóra jött az ötletgyárnak.

— Világos, hogy Apponyi és Mócsy Tan-
nak a zsinagógában, mert Visontai Soma
itt van.

És igy tovább. A szegény zsidók nem
ehettek ma, de azért valószinüleg sokat csuk-
lottak, mert emlegették öket váltig.

Voit azonban egy ötlet, mely nem a
folyosóról került ki, nem viselt uniformist, ha-
nem azért mégis hatott. Ez a kormány ötlete
volt. Meghallotta ugyanis, hogy az ellenzék a
mai napon uj napirend-vitát akar csinálni és
Polónyi Géza már késznek is nyilatkozott,, hogy
az ülést egymaga kibeszéli. Pardont pedig
csak az a javaslat kap, mely Erzsébet király-
asszony emlékét fogja megörökiteni. A kor-
mány tehát egyet gondolt és egyáltalán nem
javasolt semmiféle napirendet, hanem az elnök-
kel hozatta javaslatba, hogy a királynéról
szóló novellát a csütörtöki ülés napirendjére
tüzzék ki. S ezzel az ötlettel a kormány elejét
vette az egész manövernek, söt a Polónyi
hosszu beszédének is.

Végül volt még a véletlennek is egy
ötlete. Az, hogy az ülésben épen — Láng
Lajos elnököljön. De szerencsére ezuttal még
ez az ötlet is jól végzödött. S a három minisz-
teri válasz után alig harmincz percz alatt vége
volt az ülésnek.

A képviselöház ülése.

A karzatokon sokkal több volt az ember,
mint odalenn a völgyben. Az ellenzék is gyéren
szállingózott, pedig az volt a terve, hogy minden

napirendjavaslattal szemben azonnal megkezdi az
obstrukcziót. Biztak azonban Polónyi Gézában, aki
már szombaton bejelentette, hogy az ujabb ob-
strukczió elsö napját egészen lefoglalja magának.
Es Polónyi meg is jelent, a helyén volt.

Az ülés tizenegy óra után kezdödött és Láng
Lajos elnökölt.

A királyasszony emléke.

Szivák Imre elöadó beterjeszti a bizottság je-
lentését az Erzsébet királyné emlékének törvénybe
igtatásáról szóló javaslat tárgyában. Kéri annak
az osztályok mellözésével való napirendre tüzését

Az elnök ezzel kapcsolatban inditványozza.
hogy ez a javaslat a csütörtökön délelött tiz óra-
kor tartandó ülés napirendjére tüzessék ki, addig
pedig a képviselöház ne is tartson ülést.

Polónyi Géza nem kifogásolja a javaslat na-
pirendre tüzését, De határozottan mulasztást lát
abban, hogy a kormány még ilyen nehéz idökben
is csak szünetekre gondol, ahelyett, hogy munkát
adna a parlamentnek. (Derültség a jobboldalon).

Gajáry Géza : Táplálókot az obstrukcziónak!
Polónyi Géza: Ugy kell lenni, hogy a kor-

mány nem mer napirendet inditványozni s a hely-
zetet legjobban illusztrálja a folyosón született
nóta, mely igy hangzik:

Bánffy Dezsö azt üzente,
Elfogyott a napirendje.
Ha még egyszer azt üzeni,
Akkor neki el kell menni.

Kubinyi Géza: Jaj be jó ! Tapsoljunk! (A
jobboldalon tartós derültség).

Az elnök ezután kimondja, hogy a királyné
emlékéröl szóló javaslatot a Ház csütörtökön fogja
tárgyalni.

Következnek a miniszteri válaszok.

A választás biráskodás.

Perczel Dezsö belügyminiszter válaszol Appo-
nyi Albert grófnak a jászberényi választással kap-
csolatosan a választások fölött való biráskodás
ügyében hozzá intézett interpellácziójára. A minisz-
ter kijelenti, hogy a kormány semmi esetre sem
gondol a kuriai biráskodásról szóló javaslatban le-
fektetett intézkedések behozatalára, de igenis fog-
lalkozik azzal a gondolattal, hogy a kérvénynyel
megtámadott választások felett teljesen pártatlan
és objektiv biróság itélkezzék. Hogy erre vonat-
kozó javaslatát a kormány mikor terjesztheti b e . . .

Polónyi Géza: A jövö században.
Perczel Dezsö: . . . azt e pillanatban nem

mondhatja meg, de a kormány mindenesetre rajta

lesz, hogy a reformot. mentül elöbb megteremt-
hesse. Kéri e válasz tudomásul vételét.

Az interpelláló távollétében a Ház többsége
a választ egyszerüen tudomásul veszi.

A megveri Lepsényi.
Perczel Dezsö belügyminiszter ezután Mócsy

Antalnak válaszol a Lepsényi Miklós képviselö in-
zultálása ügyében. A miniszter az interpelláczió-
ban foglalt kérdésekre kijelenti, hogy az inzultus-
ról a hirlapokból s a Házban történt felszólalások-
ból kapott értesitést. A rendörség akkor minden
preventiv intézkedést megtett, hogy a botrányt
megakadályozza. Hogy Lepsényi megveretését még
sem tudta megakadályozni, annak maga Lepsényi
volt az oka, mert nem az ülés berekesztése után
mindjárt és nem is a fökapun távozott, hanem
azon az oldalajtón, amelyet a közönség eloszlása
után becsuktak. A rendörség nem is sejthette,
hogy Lepsényi ott fog távozni. Hogy mért nem
tartóztatta le a rendörség a tettlegességre veteme-
dett képviselöket, az nem szorul magyarázatra. Az
illetö képviselöket mindenki ismeri, igazolásuk fö-
lösleges lett volna s azonfelül attól sem kellett
tartani, hogy szökésükkel •esetleg a vizsgálat sike-
rét is meghiusithatják. Egyébként járásbirósági
vizsgálatról lévén szó, a letartóztatás nem is lett
volna helyén. Épen azért a miniszter nem is lát-
hatott rá" okot,, hogy a rendörség ellen eljárása
miatt vizsgálatot inditson.

Az elnök: Mócsy képviselö urat illeti a szó,
(Kiáltások : Nincs jelen !) Akkor fölteszem a kér-
dést, hogy tudomásul veszi-e a Ház a belügymi-
niszter ur válaszát.

A néppárt és Polónyi Géza kivételével a Ház
a választ tudomásul veszi.

A czár manifesztuma.
Bánffy Dezsö báró miniszterelnök:
Tisztelt Ház ! (Halljuk ! Halljuk !). Visontai

képviselö ur az e hó 7-én tartott ülésben interpel-
lácziót intézett hozzám az iránt, vajjon külügyi
kormányunk minö álláspontot foglal el azon javas-
lattal szemben, melyet Muraview gróf notifikált
II. Miklós orosz czár ö felségének rendeletéböl és
amelylyel egy nemzetközi értekezlet egybehivását
inditványozta abból a czélból, hogy az a világ-
béke biztositásával és az összes európai álla-
mokra nehezedö katonai költségek apasztásával
foglalkozzék ?

Tisztelt Ház ! A képviselö ur interpellácziójára
vonatkozólag, mielött nyilatkoznám, méltóztassék
— hogy lehetöleg rövidre fogjam az egészet -
megengedni, hogy a bevezetés után és az ismétel-
ten jelzett "tekintvék" után (Derültség balfelöl.)
interpelláczióját olvassam. Azt kérdi a képviselö urt
Hajlandó-e a miniszterelnök ur felvilágositást adni
vajjon külügyi kormányunk mily állást foglal el

jel a tarlón. A térségen, amit udvarformának
lehet nevezni, szobabeli butorok, dunyhák,
párnák, egy csomó pörkölt szárnya liba s
mindenütt a szótalanság, csak ép a lánczra
vert kutya hangos. A kiszáradt, sárga füre
vetett párnák között egy leányzó,, oly módon
bekötött fejjel, hogy az arczáböl semmit sem
lehet látni.

Elötte áll egy szomszédasszony, egy
szomszédlegény az itt-ott lobogó zsarátnokra
köcsöggel vizet hord a kutból. Egy olyan kut-
ból, milyent még nem láttam. Csak az üldö-
zött czigány, ak. a járatlan pusztából nem mer
elöbujni, ás manapság magának ilyent. Bar-
langkut a neve. Nagy lyuk Tan a földben, de
nem egyenest lefelé, hanem rézsut, hogy le
lehet menni a fenekére. ahol összegyülemlik a
föld árja. A legény csupa korom s mezitláb
jár a parazsak között.

— Mögég a liba, ember.
— Már nem ég mög — feleli egykedvüen

— mert már mögégött.
— Olyan vöforna akar ez lönni itten —

mondja halkan, a társam ezzel magyarázván
a legény igyekezetét Más nincs itt senki. Egy
fiu kiment a pusztai kapitányhoz, jelenteni az
esetet, a másik az aszonynyal a városba ment.
A leégett tetejü tanyaházban az idén aratott
buza a sarokba hánya föstölödik. Még csak

zsákba sincs rakva. Ebböl sem lesz már
kenyér.

— Még szerencse, hogy nem égett be a
ház is.

Hát — riadt föl hallgatagságából a szom-
szédasszony. — az nem égött be, de a gazda
odaégött.

— Hol van?
— Ahun van. odafönt a tetejön. Az

ott a feje.
Egy akkora darab feketeség látszott, mint

egy kis dinnye. Ez volna a János feje. No, ha
itt vagyunk, nézzük már meg Jánost haló
porában, mert még tegnapelött vicczölés tör-
tént vele ép mifelénk. Arra haladt az egy
szál lóval, mert arra kifelé is van valami
szöllöjük s hogy a sarkon elfordult, a kapás
sunyi fia egy nagyon ócska kalapot dobott a
kocsijába, hogy: Ehun a bogrács, János bácsi,
majd fözzek kend benne. — Aligha van az
egész környéken még egy ember, akivel ilyen
tréfát tehetne egy surbankó kölyök; de János
ezt is csak nevette hangtalan mosolygással.
Van ott egy létra két léczböl csinálva, azon
fölmegyünk a tetöre, hogy Jánossal találkoz-
zunk. Meleg még a padláspadozat földje, azon
fekszik a halott, szenes gerendán a feje.

— Hej, de kicsi löttél, János — szól az
öreg társ.

— Nem is nagyobb, mint egy hároméves
gyerek. Csak térdig van meg a lába, a keze
is elveszett s a karja állásából látszik, hogy
az utolsó pillanatokban az arcza elé emelte,

— A szömit féltötte szögén.
— Az ám — véli a vöforma legény

de csak kidurrogtak azok is.
Biz azok ki. Csák az üregeikkel nézett

János felfelé az égre.
— Hejnye, hejnye — szól az Öreg — hü

senki más fel nem gyütt ide, miért gyütt hát
Ö föl?

— Hát tudja kend — szól a legény —
ojan ácsforma ember volt, ugy gondolta, hogy
majd el birja vágni a tetöt.

Többet nem szól senki. Állunk a tanya
tetején a feketére égett koponya elött. Lent
öszi napsugaras a tájék, a kukoriczát már le-
törték, messze el lehet látni. A laposabb he-
lyeken huzódik a füst lassan, szomoruan. Más
semmi. Se érdeklödö, se résztvevö, se publi-
kum, semmi, csak a nagy csönd ; lent az ud-
varban a pörköltszárnyu libák, meg a lány,
aki most is ott ül a párnák között a földön.
Lemászunk hát ujból a létrán s megyünk
vissza, ahonnan jöttünk. Csak ép a társam
mondja még, hogy ép mondjon valamit:

•— A gyomra táján valami bádogdarab
látszik. Mi löhet ez ?
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az orosz czár békejavaslatával szemben, hajlandó-e
a miniszterelnök ur az alkotmányunk által biztosi-
tott jogkörében odahatni és minden befolyását ér-
vényesiteni, hogy a II. Miklós orosz czárnak ugy a
monarchia, valamint különösen Magyarország ér-
dekei szempontjából kiválóan figyelemreméltó javas-
latát külügyi kormányunk barátságos támogatásá-
ban részesitse, a konferenczia létrejöttét és a
javaslatban felvetett eszmék érvényesülését elö-
mozditsa ?

Erre a kérdésre, tisztelt Ház, válaszolom,
miszerint a közös külügyminiszter ezen, ily nagy
jelentöségü és nemes kezdeményezést megelégedés-
sel és a legmelegebb rokonszenvvel fogadta és
énnek következtében és ennek megfelelöen értesi-
tette is az orosz kormányt, hogy ö császári és
apostoli királyi felségének kormánya ily békekon-
ferenczia tartására irányzott tervét szivesen fogadja,
a lehetöség szerint támogatja és ezen konferen-
czia elé bizonyára semmi nehézséget nem fog
görditeni.

Ez az, ami, tisztelt Ház, a dologra vonatko-
zólag eddig történt, amit elmondottam.

Miután a képviselö ur azonban aztis mondja
és kérdi, hogy vajjon én kötelességszerüleg ezen
törekvését a külügyi kormánynak miként támoga-
tom és itélem meg, ki kell, hogy jelentsem és azt
hiszem, hogy ezt felesleges is kijelentenem, misze-
rint ezen törekvést én a magam részéröl helyeslem
és a közös kormánynak, illetöleg a külügyminisz-
ternek erre vonatkozó törekvését az 1867: XII.
törvényczikk 8. szakaszában nekem biztositott jo-
gombél kifolyólag a legerélyesebben támogatni
hajlandó vagyok és óhajtom is, hogy ezen most
még csak kezdetben levö akczió kedvezö ered-
ményre vezessen. (Helyeslés.)

Szükségesnek látom még megjegyezni, ami
különben köztudomásu, hogy az orosz javaslat az
összes kormányoknál nagyon rokonszenves fogad-
tatásra talált; azonban ismerem és nem kicsiny-
lem azon nehézségeket sem, melyek ezen nagy
eszme gyakorlati megvalósitásának utjában ál-
lanak.

Ezt kivántam a képviselö urnak interpellá-
cziójára felelni, kérem a tisztelt Házat, méltóztas-
sék válaszomat tudomásul venni. (Helyeslés.)

Visontai Soma a választ, mely mindenkit ki-
elégithet, köszönettel veszi tudomásul.

A Ház is.
Ezzel az ülés be is fejezödik.

A szomszédasszony feleli:
— A szijjának a csattja alighanem, ahogy

mögelvadt.
A korommá vált ember lánya eddig

sem szólt egy szót sem. Most sem emeli föl
ugyan a fejét, hanem csak a földnek mondja
el a magyarázatot -

— A masinatartója Tót az.
Több szó nem történt. Jöttünk is aztán

mindjárt el onnan a kapással, hazafelé tartván,
hogy elmondjuk a látottakat. Bizony azon min-
denki sajnálkozott, még a Tóni gyerek is, aki bog-
rácsot vetett a kocsijába. Mindenki tud most egy-
szerre róla valami jót mondani. Hogy mily mun-
kás Tolt s mily szölid. Sokat beszélnek róla,
csak délután hagyják abba a tárgyalást. Ko,
nem is baj. mert amig emlegetik, folyton ma-
gam elött látom elégett kezét-lábát, kidurrant
szemeit. A szomszéd Falu Hus, aki szintén oda
volt megnézni, a tanyán áthaladóban mondta,
hogy ö most már aligha is eszik három napig
jóizü falatot. Felejtsük is hát csak el. El is
felejtjük, egészen estig. Este, munka végezté-
vel, amint vacsoráznánk, asztalától átszól a
kapás:

•— Még se masinatartó vót az. mera János
masinatartója sárgarézbül vót. . .

Az öregnek az egész dologhöi csak ez
maradt az eszében. Tömörkényi István.

A kereskedelmi költségvetés.
(A pénzügyi bizottság ülése.)

A képviselöház pénzügyi bizottsága foly-
tatván az 1899-iki költségelöirányzat tárgyalá-
sát, ma befejezte a kereskedelmi tárcza téte-
leinek átvizsgálását. Érdekesebb és hosszabb
vita csak a posta és távirda, majd pedig a
tenger- és folyamhajózás teleiénél volt:

Az ülés lefolyása ez volt:
A képviselöház pénzügyi bizottsága Széll

Kálmán elnöklése alatt tartott mai ülésében foly-
tatta a kereskedelmi tárcza költségvetésének tár-
gyalását. (Elöadó: Pulszky Ágost.)

A posta és távirdánál elnök bejelenti, hogy
a Ház a bizottsághoz utasitotta a posta- és távirda
kezelönöknek anyagi helyzetük javitása iránt be
nyujtott kérvényét.

Falk Miksa a maga részéröl is a miniszter
figyelmébe ajánlja a kérvényt.

Dániel Ernö báró miniszter hozzájárulásával
a bizottság annak javaslatbahozását határozza el,
hogy a kérvény adassék ki a miniszternek,

Neményi Ambrus elörebocsátja, hogy a leg-
nagyobb elismeréssel van a magyar posta- és táv-
irda intézménye iránt, mely oly magas nivón áll,
hogy legfeljebb a német postáról mondhatni, hogy
nálánál tökéletesebb és pontosabb. Mégis kifogá-
solja, hogy az adminisztráczió nem tartja eléggé
szem elött az intézmény közgazdasági jellegét, ha-
nem elsö sorban a pénzügyi eredményekre törek-
szik. Ennek világos jele, hogy bevételeinek netto
28 százalékát szállitja az államkincstárba, mig a
német posta csak hét és fél százalékot, az osztrák
pedig nem egészen négy százalékot szolgáltat be.
Ennek a fényes pénzügyi eredménynek azonban
megvannak a hátrányos következményei. Ilyen pél-
dául az. hogy olt, ahol óriási pénzforgalom lebo-
nyolitásáról van szó, nem szaporitják a személyze-
tet, nem alkalmaznak végleges tisztviselöket, ha-
nem diurnistákat, akik sem hivatalos esküt
nem tettek, sem nyugdijigénynyel, sem állan-
dósággal nem birnak. A mostani költségvetés-
ben is nagy összeggel szerepelnek a napidijasok.
Óhajtandó, hogy a vidéki városoknak telefonnal
való ellátása gyorsabban haladjon, annál inkább,
mert az illetö befektetés fényesen. kifizeti magát.
Végül felhivja a minisztert, hogy a vidéki városok-
ban a posta és távirda sokszor szégyenletes mó-
don van elhelyezve. Mig külföldön a kisebb váro-
sok legszebb épülete rendesen a posta, nálunk
még nagy városokban is a posta elhelyezése sem
a postának, sem a közönségnek nem felel meg.
Már a vidéki városok kulturális elöhaladása szem-
pontjából is kivánatos volna, hogy akár kölcsön
utján, mely az eddig fizetett bérösszegekböl köny-
nyen törleszthetö, mindenütt a posta megfelelö sa-
ját épülettel láttassék el.

Komjáthy Béla osztja azokat, amiket elötte
a személyzet szaporitásáról, a városoknak a

telefonhálozatba bevonásáról mondott. Kéri a mi-
nisztert, nem találhatna-e módját annak, hogy Bu-
dapesten a telefon dija leszállittassék. A levelezö-
lapok dijának felemelését nem helyeselheti, mert
ez is föleg a szegényebb osztályt sujtaná.

Matlekovics Sándor egyéb szakoknál a sze-
mélyszaporitás ellen van, de itt valóban indokolt-
nak tarija a szaporitást. Ami a telefont illeti, nem
lehet szót találni annak jellemzésére, hogy milyen
rossz a telefon Budapesten. Nézete szerint is elérke-
zett az ideje annak, hogy Budapesten a telefondijat
leszállitsák.

Gyurkovits György szintén a telefondij le-
szállitása mellett szólal, fel annak megjegyzésével,
hogy neki nincs komolyabb panasza a telefon-
szolgálat ellen.

Kossuth Ferencz azt kifogásolja, hogy a
külföldi lapokért, amelyekre pedig ráteszik a posta-
konvenczió szerinti bélyeget, még itt is fizetni kell.

Hegedüs Sándor az elözö éveknek e czimen
való nagy deficzitjei után nem tartja indokoltnak,
hogy most a fejlödésre való utalással a minisztert
nagyobb költekezésre biztatják.

Dániel Ernö báró miniszter elöször is kö-
szönetet mond Neményinek a postáról s távirdáról
mondott elismerö szavakért. Törekvése az, hogy a

tapasztalt hiányokon lehetöleg segitsünk, amiröl
az is tanuskodik, hogy már a budgetben 398-al
szaporitja a postánál és távirdánál az állandó al-
kalmazottak számát. A napidijasok teljes mellözé-
sét a sok alárendeltebb teendöre való tekintettel
nem vélné czélszerünek. A vidéki városok bevo-
nása a telefon-hálózatba évröl-évre nagy mérték-
ben halad s a vidéki nagyobb városokban fo-
kozatosan kincstári épületekben helyeztetnek el
a postahivatalok. A mi a budapesti telefont
illeti, a felmerült panaszok oly természetüek,
hogy csak akkor fognak megszünni, ha a
telefon kabele a föld alatt lesz elhelyezve, amit
szóló a lehetö legrövidebb idö alatt meg óhajt
valósitani. A telefondijak törvényben vannak meg-
állapitva. A telefon folytonos fejlödésére való te-
kintettel reméli azonban szóló, hogy pár év alatt
mindenesetre kérhetö lesz a törvényhozástól a fel-
hatalmazás a dijak leszállitására.

Az elöirányzatot ezután megszavazták.
A postatakarékpénztárnál Komjáthy Béla

felemliti, hogy egy elöfordult sikkasztás alkalmával
még a biróság is kénytelen volt enyhitö körülmény-
nek tekinteni, hogy laza az ellenörzés. A kamatláb
leszállitását nem helyeselheti szóló, mert ez intéz-
ménynek nem czélja a nyerészkedés. Végül a keze-
lési költségek iránt kér felvilágositást.

Kossuth Ferencz is helyteleniti a kamatláb
leszállitását, aminek következése volt az, hogy a
betétek igen jelentékenyen csökkentek.

Hegedüs Sándor azt tartja, hogy postatakarék-
pénztárnák elsö feladata az, hogy oly pénzt gyüjt-
sön, amely a kamatozásra spekuláljon, hanem hogy
az oly pénzt gyüjtse, amelyek eddig sehogy sem
kamatoztak s erre nézve elegendö a postatakarék-
pénztári kamat. Szóló nézete szerint a kormánynak
arra kellene általában törekednie, hogy a kamatláb
leszállittassék, ami hitelviszonyaink szempontjából
felette üdvös akczió lenne.

Széll Kálmán elnök a maga részéröl is hang-
sulyozza, hogy az összes hitelviszonyaink bajának
egyik föoka a takarékpénztári kamatláb igén magas
volta s hogy válóban kivánatos lenne, hogy a kor-
mány közvetett uton ennek az egészségtelen álla-
potnak megszüntetésére hasson, ami természetesen
kizárja azt, hogy a postatakarékpénztárnál a kor-
mány maga emelje a kamatlábat.

Kossuth Ferencz az iparnak s a vállalko-
zási szellemnek hiányában találja magyarázatát
annak, hogy sehol nincs oly sok takarékpénztár,
mint nálunk. Ez az állapot csak akkor fog meg'
szünni, ha nálunk is kifejlödik az ipar, ami csak
önálló vámterület mellett történhetik meg.

Matlekovits Sándor megjegyzi,, hogy ami
takarékpénztáraink voitaképen bankok, azok betéteit
nem lehet tehát összehasonlitani a külföldi taka-
rékpénztárakéval. A postatakarékpénztárnak nem
hivatása a tökéket magához vonni, hanem csak a
máskülönben veszendöbe menö kis összegeket.

Gyurkovits György szintén helyteleniti a
postatakarékpénztári kamatláb leszállitását, mert
ez intézménynek a takarékossági szellemet is fej-
lesztenie kell, amit hogy ezen az uton nem ért
el, eléggé mutatja a betétek csökkenése.

Báró Dániel Ernö miniszter utal arra, hogy
a törvényhozás nem most, hanem ezelött négy év-
vel szállitotta le a postatakarékpénztár kamatlábát
s azok a tapasztalatok, amelyeket azóta szerez-
tünk, nem alkalmasak arra, hogy megingassák amaz
érvek erejét, melyek akkor a törvényhozást vezet-
ték. A betétek azóta is, ha nem is oly arányban,
de folyton emelkednek, ámbár azóta a mostoha
gazdasági viszonyok épen a szegényebb osztályokra
nehezedtek leginkább. A betétek nagy kamatlába
valóságos csapás az országra; bénitólag hat kü-
lönösen az iparra, amely kétségkivül elevenebb
lendületet venne, ha a nagy Jetéti kamatláb nem
csábitana erre a kényelmes elhelyezésre. A posta-
takarékpénztárnál az ellenörzés olyan, amilyen em-
berileg csak lehetséges, minden visszaélést azon-
ban a legtökéletesebb ellenörzés sem zár föltét-
lenül ki.

A miniszternek a kezelési költségekre nézve
adott további felvilágositása után az elöirányzatot
megszavazták.
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A hajózási kiadásoknál Komjáthy Béla annak
elörebocsátásával, hogy nagyon sok ára a magas
szállitási költséget nem birja ki, kivánatosnak tar-
taná, hogy a vizi szállitás ügyét az állam Tegye
kezeibe s hogy az ország közgazdasági érdekében
a vizi utak és csatornák rendszere tervszerüen ki-
épittessék.

Teleki Sándor gróf elismeri, hogy az állam
a tengeri hajózásra nagy áldozatokat hoz, de az
elforgácsoit összegekkel jóval több eredmény lenne
elérhetö, ha egységes nagy vállalatra fordittatnának.
Sajnálattal látja szóló, hogy a tengeri halászat
segélyezésére igen csekély összeg fordittatik.

Gyurkovics György azt tartja, hogy a ma-
gyar közvélemény zsákutczába ment bele, mikor
azt taxija, hogy nincs más magyar tengerpart, csak
Fiume. Buccarinak már százados kikötöje Tan,
amelyet teljesen elhanyagolnak, a magyar közönség
néni megy Cirkveniczába, amely pedig fürdönek
sokkal alkalmasabb, mint Abbázia ; szük látkörü
politikának tartja szóló azt, amely Fiuméba temér-
dek milliót öl bele, de a horvát tengerpartra alig
fordit gondot.

Dániel Ernö báró miniszter nem tagadja,
hogy a folyamhajózás nálunk nincs kellöleg ki-
használva. Elismeri szóló a duna-tiszai és a samácz-
vukovári csatornák kiépitésének szükségét és fon-
tosságát, amire nézve folyamatban is Tannak az
elömunkálatok s nem rajta mulik, ha e nehéz kér-
dések megoldása soká késik. Az ország fövárosában
is létesitendö lesz nagy kikötöi emporium, amely-
nek ügye már nagyon elörehaladt stádiumban van.
Oly nagy tengeri hajózási vállalat segélyezése,
amely mindazokat a szolgálatokat végezné, amiket
most a külön társaságok teljesitenek, legalább is
kétszer annyiba kerülne s még akkor is nagyon
kétséges lenne, vajjon képes lenne-e egy ily nagy
vállalat egyáltalán a különbözö igényeknek meg-
felelö kielégitésére.

Pulszky Ágost tulzottaknak tartja azokat a
várakozásokat, amelyeket némelyek a csatorna-
rendszer kiépitéséhez, füznek.

Az elöirányzat megszavaztatott.
Az államvasutaknál Komjáthy Béla kérdi,

mire használtatnak fel a mindennemü pótlékok és
tiszteletdijak, valamint a jutalmak és segélyek czi-
mén elöirányzott rendkivül nagy összegek. Kéri
mielöbbi megszüntetését ama tarthatatlan állapotnak,
hogy az ország nagy részében a vasuti közlekedés
fahidon történik; felvilágositást kér továbbá a mis-
kolczi üzletvezetöségnél elöfordult visszaélésekröl s
hangsulyozza, hogy a nyugdijalap kezelésére na-
gyobb figyelem lenne forditandó.

Gyurkovics György a károlyvárosi állomás
kibövitése s egyes horvátországi vasutépitések iránt
kér felvilágositást. — Matlekovics Sándor nem
helyesli, hogy ötszáz, már megrendelt kocsinak a
kifizetése a jövö évben történik. A megfelelö összeg
nézete szerint a jelen budgetbe lenne felveendö.

Dániel Ernö báró miniszter válaszolja, hogy
oly nagy személyzetböl, aminö az államvasutaké,
amely, harminczezer emberböl áll, a pótlékokra,
tiszteletdijakra és jutalmakra felvett összeg nem
nevezhetö tulságosan soknak. Arról nincs tudo-
mása szólónak, hogy a miskolczi üzletvezetöségnél
visszaélések vannak. Ha elöfordultak, legyenek
meggyözödve, hogy az illetök megfelelö megtorlás-
ban fognak részesülni. A nyugdijalap kezelése a
megállapitott szabályzat szerint történik, amely
szigoru ellenörzés alatt áll. Felvilágositást ad ez-
után szóló a Gyurkovics által felvetett kérdésekre
s Matlekovics felszólalására válaszolja, hogy a be-
ruházási kölcsön felhasználása az évek bizonyos
sorára van ugyan felosztva, de ez nem lehet aka-
dálya annak, hogy a pályázatok elöre kiirassanak s
a gyárakkal a tárgyalások elöre megindittassanak.

Komjáthy Béla kivánatosnak tartja, hogy a
pótlékok és tiszteletdijak felhasználásáról részletes
kimutatás terjesztessék elö. Felhivja a miniszter
figyelmét arra is, hogy a mellékvonalakon a me-
netrendek nincsenek czélszerüen megállapitva.

Papp Géza az oláh határszéltöl Budapest
felé nyujtott fuvarbért, ha fentartatik, kiterjeszten-
dönek véli bizonyos zónán belül a hazai vasut-
állomásokra is.

Dániel báró miniszter felvilágositásai után
az elöirányzatot megszavazták.

A királyi zálogházaknál Komjáthy Béla
legalább a zárszámadásoknál mutatkozó nyeresé-
get a kölcsönök olcsóbbá tételére kivánja fordit-
tatni. — Dániel Ernö miniszter válaszolja, hogy
ez intézményböl az államnak egy krajczárnyi
haszna sincs s ami haszon netalán mutatkoznék,
az mind az intézmény fejlesztésére fordittatik. Az
elöirányzatot megszavazták.

A központi statisztikai hivatalnál Széll Kál-
mán elnök nem hallgathatja el azt a megjegyzést,
hogy az adatgyüjtésnek mivel sem motivált, a vég-
letekig menö részletezése magának az adatgyüjtés
pontosságának és komolyságának a rovására megy.
— Matlekovics Sándor az áruforgalmi statisztikai
adatgyüjtésnél elöforduló visszásságokra hivja fel a
miniszter figyelmét. A bizottság megszavazta az
elöirányzatot, valamint a tárcza hátralevö téte-
leit is.

A Vaskapu-szabályozási költségeknél Gyurko-
vics György kérdésére Dániel Ernö miniszter ki-
jelenti, hogy a kilátásba vett munkálatok körül-
belül b e f e j e z e t t e k n e k t e k i n t h e t ö k .
A tervszerüleg kivitelre jutott munkálatok a ter-
veknek teljesen megfelelnek s az illetö helyeken
a hajózásnak semmi akadálya nem lesz. Mindazok
a hiresztelések, melyek ugy tüntetik fel a munká-
latokat, mintha be nem váltak volna, teljesen té-
vesek. Bizonyos mederrendezési munkálatok azon-
ban szükségesek oly pontokon, ahol nem is volt
szabályozás kontemplálva s ahol hajózási akadá-
lyok eddig nem is fordultak elö ; de ezek egyálta-
lán nem akadályozzák azt, hogy a hajózás az egész
folyamszakaszon akadálytalanul megtörténhessék.

Az elöirányzat megszavazása után a földmi-
velési s esetleg a közoktatási tárcza költségveté-
sének tárgyalását holnap délelött tiz órára tüz-
ték ki.

KÜLFÖLD.
A harczias Ferdinand fejedelem. Bel-

grádi levelezönk jelenti nekünk : Szófiából
Belgrádba érkezett sürgönyök szerint, melyeket
a belgrádi külügyminiszteri hivatalban magam
is láttam, Ferdinand fejedelem egész váratla-
nul és bejelentés nélkül érkezett haza Szó-
fiába. Az állomáson senki se várta. A fejede-
lem bérkocsit fogadott és egyenesen Ivanov
hadügyminiszterhez hajtatott. A miniszter nem
volt odahaza. Ekkor a fejedelem ugyanazon a
kocsin Páprikov ezredes vezérkari fönökhöz
kocsizott, kivel közel másfél óráig tanácsko-
zott. Ezt a dolgot Szófiában ugy a politikai,
mint a magasabb katonai körökben nagy izga-
tottsággal tárgyalják és különféleképen kom-
mentálják. Egy másik sürgöny arról ad hirt,
hogy az orosz katonai attaché ma megláto-
gatta Páprikov ezredest, akit általában Ivanov
ezredes utódjának tekintenek, egyszersmind azt
is közli, hogy két hadosztálynak, nevezetesen a
viddininek és szófiainak tartalékosait, hat év-
folyamra visszamenöleg, behivták ahhoz a
manöverhez, amelyet a szerb határ mentén
fognak megtartani. Belgrádi mérvadó körök
közönyösen fogadják ezt a bolgár részröl jövö
demonstrácziót, mert ugy nyilatkoznak, hogy
a nagyhatalmak ugy sem engedik meg, hogy
Bulgária támadólag fellépjen és a mindenütt
hangoztatott és óhajtott békét megzavarja.
Ferdinand fejedelem rövid idö mulva ismét
elhagyja Szófiát és csak a fegyvergyakorlatokra
tér ismét vissza.

A Reichsrath megnyitása.
Bécs, szeptember 26.

Az osztrák birodalmi gyülés mindkét
háza ma rövid ülést tartott, amelylyel meg-
nyitották az uj ülésszakot. A mai ülések az
alakulás elsö teendöin kivül kizárólag annak
a gyászmanifesztácziónak voltak szentelve,
amelylyel az osztrák parlament fejezte ki
fájdalmát és részvétét a vértanuhalált szen-
vedett királyné elhunyta felett.

Az ülésekröl szóló részletes tudósitásainkat
itt adjuk:

(A képviselöház ülése.)

Élénk érdeklödés elözte meg az osztrák
birodalmi gyülés képviselöházának mai meg-
nyitó ülését. Már jóval az' ülés eleje elött a
parlamenti épület elött nagyszámu közönség
gyült össze, mely a karzatra bebocsátást kért.
Az uj vasrudakra a sárga-fekete zászlók fél-
árboczra vannak bocsátva, a Ház ormáról pe-
dig gyászlobogó leng. A karzatok nagyon jól
látogatottak. A képviselök, akik nem teljes
számban jelentek meg, fekete vagy sötét ru-
hában jöttek el, csak a Schönerer-párt egyik
tagja követte el azt az izléstelenséget, hogy
egészen világos ruhában jött el, amiért bará-
tai szemrehányásokkal illették.

Az ülést a miniszterelnöki székböl Thun gróf
nyitotta meg egy nyilatkozattal, melyben bejelenti,
hogy ö felsége megbizta öt, hogy a fennálló hatá-
rozmányok értelmében az uj ülésszak elején ve-
zesse be a "korelnököt". Felkéri Zurken archi-
mandritát, hogy foglalja el az elnöki széket.

Zurken korelnök üdvözli a képviselöket, meg-
nyitottnak nyilvánitja az ülést, majd kegyeletes
szavakkal megemlékezik az uralkodóházat ért csa-
pásról és igy szól:

A Ház az egész birodalmat ért legmélyebb
gyász jegyében gyült össze. Hogy ennek a gyász-
nak méltó kifejezést adjunk, ez lesz elsö köteles-
ségünk. A Ház osztani fogja nézetemet, hogy az
a megnyilatkozás, melylyel gyászunknak kifejezést
akarunk adni, az önök bizalma folytán megválasz-
tandó elnökség által lesz inditványozandó. Attól
az óhajtástól vezéreltetve, hogy a Ház minélelöbb
legyen abban a helyzetben, hogy mély gyászát és
lojalitását ünnepélyesen nyilvánithassa, a ház-
szabályok által elöirt kötelességein teljesitésé-
hez sietek.

Ezek után a korelnök Kapferer, Deym, Götz,
Popovici, Budik, Pogacnig és Weiszkirchner képvi-
selöket kéri fel korjegyzökül.

Az ujonan megválasztott képviselök meg-
hiteltetése után következett az elnökválasztás, mely
vagy háromnegyed órát vett igénybe.

Beadtak 324 szavazatlapot, ebböl 119 üres,
tehát 205 érvényes, melyek mind Fuchs Viktor dr.
nevére szóltak.

Fuchs dr. elfoglalta az elnöki széket, ek-
ként szól:

Néhány rövid hónap lefolyása alatt ezuttal
másodszor tisztelnek meg engem azzal, hogy elnö-
küknek megválasztottak és ezzel a legmagasabb
parlamenti tisztséggel felruháznak. Fogadják ezért
leghálásabb, szives köszönetemet és azt az igére-
temet, hogy hivatalomat igazságosan és tár-
gyilagosan fogom betölteni. Isten oltalmán kivül az
önök támogatását kérem nehéz hivatalom teljesi-
téséhez.

Majd igy folytatja:
Tisztelt ház !
Mélyen tisztelt uraim!
Már régen vált oly nehézzé és fájdalmassá

egy feladat, mint az, melynek teljesitésére most
érzem magam kötelezve, tudniillik az a feladat,
hogy felséges császárnénk elhalálozása alkalmából
e Ház gyászmanifesztáczióját kezdeményezzem.
Ausztria népei éjszakról, délröl, keletröl, nyugatról
a mai napon itt összegyültek, hogy legmélyebb fájdal-
muknak kifejezést adjanak afölött, hogy egy ki-
mondhatatlan büntény által, sajnos, nagyon is ko-
rán vesztettük el császárnénkat. Sulyos, kemény
sorscsapás sujtotta urunkat, császárunkat, nem-
kevésbbé annak gyászoló népeit és mi mindnyájan,
a korona viselöjétöl kezdve a legszegényebb kunyhó
legszegényebb lakójáig mind mély gyászba borul-
tunk. Szavak nem elegendök, hogy egyrészt felhá-
borodásunknak kifejezést adjunk ama borzasztó
cselekmény felett, melynek császárnénk áldozatul
esett, másrészt pedig fájdalmunkat és sajnálkozá-
sunkat elegendöképen tolmácsolhassák. A boldo-
gultban urunk és császárunk nemcsak hü, oda-
adó hitvest, hanem népei jóságos anyát vesztet-
tek el, kinek minden gondolata és igyekezete a
legnagyobb ideáloknak volt szentelve, — oly asz-
szony veszett el benne, ki maga is mélyen lesuj-
tott anya lévén, mégis számtalan könyet szári-
tott. De nemcsak az elhunyt iránti gyász
tölti meg sziveinket, hanem az urunk iránti
mély részvét is, kinek már annyi sorscsapást
el kellett türni, és aki ezt az uj csapást is csodá-
latraméltó lelkierövel viselte el. A császárné iránt:
mély fájdalmunkból és a szeretett császárunk iránt
bensö részvétböl az a forró óhaj tör k i : Isten ad-
jon eröt császárunknak, hogy e nehéz kisértés
Istenbe vetett bizalommal és megadással Isten
akaratába elviselhesse. Az elhunyt koporsójára pe-
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dig annak szellemében tegyük le a halhatatlanság
koszoruját, melybe két drága virágot szövünk
bele: A u s z t r i a n é p e i n e k b é k é j é t és
u r u n k és c s á s z á r u n k i r á n t i s o h a e l
n e m l a n k a d ó s z e r e t e t é t . (Általános
helyeslés.

, Önök, részvétük jeléül már felemelkedtek
helyeikröl. Engedjék most meg, hogy inditványozhas-
sam, hogy ez a részvétnyilatkozat a hivatalos jegy-
zökönyvbe beiktattassék, az elnökség pedig felha-
talmaztassék, hogy ezen gyász- és részvétmanifesz
tácziót ö felsége elé terjeszsze. (Általános he-
lyeslés.)

E manifesztáczió után a Ház megválasztotta
az alelnököket. Elsö lett Ferjancics, második Lupul.

Erre az elnök berekesztette az ülést azzal,
hogy a legközelebbi ülés idejéröl irásbelileg érte-
siteni fogja a képviselöket. -

(Az urakháza ülése.)
Délután az urakháza is megtartotta megnyitó

ülését. Négy órakor gyülekeztek az osztrák felsö-
ház tagjai, a kormány részéröl Thun gróf, Wel-
sersheimb, Witteck, Bhylandt, Kast, Baernreither,
Jendrzejovic voltak jelen.

Thun gróf miniszterelnök és a belügyminisz-
terium vezetöje : Ö császári és királyi felsége szep-
tember 1-én kelt legfensöbb pátenssel a reichs-
rathot a mai napra összehivni kegyeskedett. Erre
az ülésszakra a magas urakháza elnökéül Win-
dischgratz Alfréd herczeg ö fömagasságát és alel-
nökéül Auersperg Károly herczeg ö fömagasságát
és Hoyos Ernö gróf ö nagy méltóságát kegyeskedett
ö felsége kinevezni. Amidön szerencsém van eze-
ket az urakat a magas urakházának illöen bemu-
tatni, hozzájuk azt a kérést intézem, hogy hivata-
lukat foglalják el.

Windischgratz herczeg elnök (az elnöki szé-
ket elfoglalva) : Magas Ház ! Ö felsége legmaga-
sabb kegye által erre a diszes helyre ujra meg-
hivatván, van szerencsém mindenekelött legalázato-
sabb köszönetem érzésének kifejezést adni. Köte-
lességemnek fogom tartani, hogy hivatalom felada-
tait minden tehetségemmel teljesitsem és ebben
kérem a tisztelt urak támogatását.

Magas Ház ! (A jelenlévök fölállnak.) Lesujtva
ama borzasztó szerencsétlenségtöl, amely a császár
ö felségét, a császári családot és az egész birodal-
mat érte, gyültek össze most e magas Ház tagjai
elsö ülésükre. Elmultak a gyászos aktusnak szen-
tek napok, amelyekben csodálatraméltó lelkierövel
és keresztény megnyugvással tartotta fenn magát
az, akit legsulyosabban ért a csapás. De mély
szomoruság tarja fogva a mi lelkünket és csak
nehezen vagyunk képesek gondolatainknak más
irányt adni. Mert kitörölhetetlen az elhunyt
nagyasszony tiszteletreméltó emléke, aiapadha-
tatlan. a császárunk iránt való szeretet és oda-
adó részvét . és változatlan az undor ama ke-
gyetlenség fölött, amely itt elkövettetett. (Helyes-
lés.) Elvesztettük császárnénkat, aki örömet és
boldogságot hozott császárunknak, midön hoz-
zánk jött, aki neki leghivebb támasza volt. amidön
mondhatatlan fájdalom érte mind a kettöjüket, aki
élete végéig császári férje gondjainak és fáradozá-
sainak fénypontja volt. Távol a világ zajától, finom
érzékkel a müvészet alkotásai és a természet
szépségei iránt, mindenkor az emberek bajainak
enyhitésén fáradva és a legnemesebb fejedelem
gyöngéd szeretetétöl környezve viselte a nagy-
asszony, a sulyosan megpróbáltatott anya, beteg-
ségtöl sujtva, elete keresztjét és távol hazájától
fejezte be életét ama hitetlen és hazátlan gyilko-
suk egyikének elvetemedett tette által, akiknek
romboló munkája szégyene a czivilizácziónak és
egyik legsulyosabb csapása annak a kornak,
amelyben élünk. Az egész, birodalom együtt gyá-
szol az uralkodóval, akinek mondhatatlanfájdalmát
megértik és megosztják a hü lelkek milliói és mély
hálával látjuk ama magasztos szavakból, amelyeket ö
felsége népeihez intézett, hogy a bensöséges gyer-
meki részvét jól esett az ö vérzö szivének. Fejezze
ki az urakháza is mély fájdalmát és fogadja el azt
az inditványt, amelyet most elöterjeszteni szeren-
csém van : Határozza el n magas Ház : az elnökség
megbizatik, hogy az urakháza legmélyebb gyászá-
nak és legfájdalmasabb részvétének legalázatosabb
kifejezését a császárné és királyné ö felsége el-
hunyta alkalmából illö módon a trón zsámolyára
juttassa.

Rövid szünet után igy szól: Kimondom, hogy
javaslatomat elfogadták. Megtisztelö és fájdalmas
kötelességemnek fogom tartani. hogy az urakháza
határozatát végrehajtsam. Meg vagyok róla
gyözödve, hogy a Ház intenczióinak megfelelöleg
cselekszem, amidön e határozat után az ülést
bezárom. Legyen szabad azonban elöbb még

egy dologra figyelmeztetnem a Házat. A magas Ház
soha sem kezdte meg alkotmányszerü munkássá-
gát anélkül, hogy hagyományos tisztelettel és sze-
retettel nem hódolt volna legkegyelmesebb császári
urának. Mennyivel inkább van okunk erre most,
amikor a keserü bánat még szorosabbra füzte azo-
kat a drága kötelékeket, amelyek az uralkodó meg-
szentelt személyét népeivel összekötik. Hálával el-
telve az irántunk tanusitott végtelen atyai kegyért,
abban az ohajtásban egyesülünk, hogy a minden-
ható Isten legyen mély gyászba borult uralkodónk-
kal, erösitse., oltalmazza és tartsa meg öt, és kiált-
suk mindnyájan': a császár és király ö felsége
éljen ! éljen ! éljen!

A. jelenlevök háromszoros Hoch !-ot kiáltanak'.
Az urakháza legközelebbi ülése holnap, ked-

den, délután egy órakor lesz a következö napi-
renddel :

1. Jegyzök választása.
2. A beérkezett iratok közlése.
3. Hat igazoló-bizoltsági tag választása.
4. A kilencztagu állandó politikai bizottság

választása.
5. A kilencztagu állandó jogi bizottság vá-

lasztása.
6. A kilencztagu állandó pénzügyi bizottság

választása. _

A reviziót elrendelték.
(Távirati tudósitások.) .

A mai minisztertanácsban a Dreyfus-pör
revizióját egyhangulag elrendelték, Ugy hogy
az ügyet áttették a semmitöszékhez.

Ez a hir a revizió barátainak körében
nagy lelkesedést fog kelteni: a szkeptikusok
aggodalmait azonban aligha fogja eloszlatni.
— A Brisson-kormány teljes kitartására és
öszinteségére, a semmitöszék biráinak tel-
jes elfogulatlanságára van szükség, hogy az
erös klerikális és monarchikus-katonai áramla-
tokkal szemben az igazságot gyözelemre vigyék
Annak a görög embernek, akinek barátja volt
Plato, de még jobb barátja az igazság, cse-
kélyszámu epigonjai vannak Francziaországban.
A Szajna partján is. állitólag, szeretik az igaz-
ságot, de még jobban szeretik a Mercier-eket
és Pellieux-ket.

Az akták tehát a semmitöszékhez kerül-
nék: várjuk be a legföbb areopág itéletét.,
Ha a katonai machinácziókról lehull majd, az
utolsó lepel is (hisz sok már nem hullhat le),
meg fog válni, vajjon akkor az igazság kide-
ritésébe Francziaországnak okvetlenül: bele
kell-e buknia (mint ahogy Rocheforték állitják),
vagy pedig a század legvakmeröbb fondorlatát
és a franczia társadalom legbüszkébb elemei-
nek példátlan korrupczióját fogja-e akkora
világ még tisztábban látni, mint látja ma.

Mai távirataink a következök:

Fáris, szeptember 26.
A mai minisztertanácsban az ö s s z e s

m i n i s z t e r e k m e g e g y e z t e k ab-
b a n a h a t á r o z a t b a n , h o g y a z
u j r a f e l v é t e l i e l j á r á s t m e g i n -
d i t j á k és a D r e y f u s - ü g y r e v o n a t -
k o z ó ü g y i r a t o k a t á t t e s z i k a
a s e m m i t ö s z é k h e z .

Faure köztársasági elnök ma délután,
visszatér Párisba.

Fáris, szeptember 26.-
Hivatalosan jelentik: Ma délelött az ösz-

szes miniszterek Brisson miniszterelnök elnök-
lése alatt tanácskozásra gyültek össze. A mi-
nisztertanács határozata értelmében S a r r i e n
i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r a s e m m i -
t ö s z é k n é l k é r n i , f o g j a a D r e y -
f u s - ü g y u j r a f ö l v é t e l é t , a m e l y -
n e k m e g i n d i t á s á v a l m e g b i z -
t á k . Sarrien igazságügyminiszter bejelentette,
hogy utasitásokat adott a föállamügyésznek,
hogy a hadsereg ellen irányuló minden táma-
dást azonnal üldözzenek.

Páris, szeptember 26.
A minisztertanács mai határozatát Brisson

elnöklése mellett egyhangulag hozta a kabi-
net. E határozat értelmében a Dreyfus-ügy
aktáit a kormány a semmitöszékhez juttatja.
Ezzel az ügyet a jogi térre vitték át és most
már független lesz az figy megitélése minden-
nemü politikai és utczai agitácziótól. A kabi-
net hosszu tanácskozás után hozta határoza-
tát, amely valósággal megszabaditja egy nagy
izgalomtól.

A Brisson-kabinet lerázta magáról a fe-
lelösség rengeteg terhét, midön a semmitö-
székhez appellált, erre bizván minden további
nyomozást, vizsgálatot és határozatot. A
s e m m i t ö s z é k t ö l f ü g g a z is , h o g y
m e g s z a k i t s á k - e D r e y f u s f o g s á -
g á t , h o g y m i k o r h o z z á k v i s s z a
F r a n c z i a o r s z á g b a .

Nehogy azonban egészen váratlanul érje
a szerencsétlen Dreyfust az Örömhir, a k o r -
m á n y m e g a k a r j a e n g e d n i , h o g y
D r e y f u s n a k e g y e l ö r e c s a k any-
n y i t t á v i r a t o z z a n a k, h o g y fe-
l e s é g é n e k m e g s z a b a d ö t l á t o -
g a t n i és csak fokozatosan fogják tudtára
adni a sorsában beállott nagy fordulatot.

S a r r i e n még az utolsó óráig vona-
kodott a semmisitöszékhez fordulni a revizió-
bizottság elutasitó határozata ellenére. Sarrien
inkább le akart mondani tárczájáról, semhogy
ezt megtegye! Erre az esetre B o u r g e o i s
vette volna át az igazságügyminiszteri tárczát
és inditotta volna meg a revizionális eljárást.
Végre azonban Sarrien engedni volt kénytelen.
Ugy az ö, mint társai állásfoglalását az ese-
ményekben legutóbb beállott fordulat tette
szükségessé. .Különösen döntö volt erre a
német félhivatalos sajtó jelentése, hogy a
"petit bleu" valódi és hogy Schwarzkoppen
ügynökétöl való.

. .= Ha a kormány továbbra is hagyta volna
gyözedelmeskedni á hazugságot, az igazságot
elárulták volna a németek.
. . Esterházynak az "0bservér"-ben meg-

jelent vallomásáb;an és abban, hogy a bordereaut
ö irta, már nem kételkednek, mert ezt más
körülmények is bizonyitják.

Ellenben Esterházynak az a védekezése,
hogy ö Sandher és Henry megbizásából irta a
bordereaut, nevetséges, mert Esterházy csak
meghalt mentö tanukra hivatkozik, akik még
ha élnének, sem volnának tanuzásra képesek.

Páris, szeptember 26.
A "Libre Parole" jelentése szerint Ester-

házy Chanoine hadügyminiszterhez táviratot
intézett, amelyben tiltakozik az "Observer"
utóbbi közleményé ellen. Rochefort viszont az
"Intrasigeant"-ban azt állitja, hogy ö és két
kartársa 300 franknyi havi járadékot adtak
Esterházynak, aki azonban nemrég lemondott
arról és titokzatos módon Londonba utazott.
Ázt kérdi Rochefort, hogy miféle, pénzböl fe-
dezte Esterházy, akinek tudvalevöleg semmi-
féle segélyforrása nincs, az utazás költségeit

> , Páris, szeptember 26.
Derouléde kijelenti, hogy nem való az,

mintha ö tegnapi beszédében Clemenceaut,
Trarieuxt és Jaurést a' vérpaddal fenyegette
volna.

A "Petit Republique" szerint a Picquart
ügyének megvizsgálásával megbizott tiszt Billot
Volt hadügyminiszter apósa. •

; . London, szeptember 26.
A "Daily News" Esterházynak az "Obser-

ver" kiadótulajdonosához intézett és e hó
21-én kelt levelét közli, amelyben Esterházy
tiltakozik mindennemü közlés ellen az ö fel-
hatalmazása nélkül és minden ilynemü közle-
ményt már eleve is valótlannak nyilvánit.
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Páris, szeptember 26.
Az a dementi, amely ma a "Libre Pa-

role"-ban megjelent és amely az "Observer"-
nek Esterházy-val folytatott interviewjét akarja
czáfolni, inkább megerösitése annak, mint
czáfolata. Ebböl a dementiböl világosan lát-
ható, hogy Esterházy az "Observer"-rel tár-
gyalt azon összegröl, amelyet a leleplezésekért
kapnia kellett.

Esterházynak ez a viselkedése birta Bris-
sont arra, hogy a reviziót mindenképen elha-
tároztassa a minisztertanácson.

A mai nap egyébként még más rendki-
vül érdekes dolgokat is hozott felszinre. M a
v é g r e b i z o n y o s s á v á l t , h o g y
i g e n i s l é t e z e t t e g y s z i n d i k á -
t u s , a m e l y E s t e r h á z y t e l f o g a -
t á s a u t á n p é n z z e l s e g é l y e z t e
é s f e n t a r t á s á r ó l g o n d o s k o d o t t .
Ezen titok felfedezését pedig Rochefortnak
köszönhetjük. Rochefort szerint Esterházy val-
lomásának egyetlen magyarázata az lehet csak,
hogy százezer frankkai megvesztegették a czél-
ból, hogy hamisitónak vallja magát.

Esterházy segélyezésének történetét igy
adja elö Rochefort:

"Midön Esterházy megjelent a haditör-
vényszék elött, minden pénzforrása kiapadt.
Védöje, T e z e n a s, értesitett engem Esterházy
nyomoruságos helyzetéröl és arra kért, hogy
segitsek rajta 1000 frankkal, ennyire van
szüksége a perköltségekre és élelemre.
Ezenkivül arra kért, hogy három-négy
barátommal álljak össze és segitsük Esterházyt
havi 300 frankkal. É n a d t a m 100 fran-
ko t , m e l y e t h a v o n t a f i z e t t e k
ki n e k i a z "Intransigeant" p é n z t á -
r á n á l . M é g k é t m á s k o l l e g á m
is a d o t t n e k i 200 f r a n k o t , ebböl
a 300 frankból élt Esterházy. Most, hogy
Esterházy Londonba ment, itthagyta a 300
frankját és nagy kérdés, honnét szerzi jöve-
delmét.

A "Gaulois" szerüit a kormány a leleple-
zések után kénytelen volt a jogi térre lépni
és a revizióhoz nyulni. Mindenesetre várnunk
kell még, hogy itéletet alkothassunk magunk-
nak e lépésröl. Nagyon fontos az, hogy mit
fog tenni a katona párt. A fökérdés most az,
hogy nem fog-e ez a semmitöszék reviziónális
eljárása elé akadályokat görditeni Világosság
vagy eröszak kell-e nekik: ezen fordul meg
a dolog.

TÁVIRATOK.
A czár javaslata.

Róma, szeptember 26. Az "Itália" közzéteszi
Olaszország válaszát Miklós czár lefegyverzési ja-
vaslatára. A válasz igy szól:

A királyi kormány Muraview gróf jegy-
zékét beható tanulmány tárgyáva tette. Mielött
e tanulmányhoz hozzáfogtunk, sulyt helyez-
tünk arra, hogy a nagyszerü mü irányában,
amelyet Miklós császár védelmébe Tett, már
az elsö pillanatban kifejezzük legöszintébb
óhajtásainkat és azt a tiszteletteljes rokonszen-
vet, amelylyel kezdeményezését üdvözöltük. A
tanulmányozást immár befejeztük. Kétségtelen,
hogy az a probléma, amelyet Miklós császár
a hatalmak itélete alá terjesztett, nehézségeket
rejt magában. A lefegyverzés kérdése mellett
más kérdések merülhetnek fel, amelyekre nézve
a különbözö vélemények talán nem egyezné-
nek meg kellöen és amelyek, ha belevonatná-
nak a tanácskozásba, magának a tervbe vett
értekezletnek keheiében nézeteltéréseket idéz-
hetnének elö, amelyeknek esetleges követ-
kezményei • bizonyára gondot okoznának. De
mi nem tartjuk" e nehézségeket legyözhe-
tetleneknek. Elegendö, ha az értekezlet
programmjából kiküszöböltetik mindaz, ami

nem áll szükségképen összeköttetésben a
béke müvével, amelyre törekszünk, vagy
ami az eredményt veszélyeztethetné. Ele-
gendö, ha a fölöttébb bonyolult kérdések-
töl, amelyeknek pillanatnyi szükségessége nem
lép elötérbe, különválasztatik az az egy-
szerü, világos eszme, amely a hatalmas
uralkodót lelkesitette és amelyre nézve a
megegyezés a kabinetek között bizonyára
lehetséges volna, mihelyt döntésüket saját
felelösségük tudatából meritenék. Elegendö
egy szó a bölcsen megszerkesztett és világo-
san körülirt programmban, hogy a vita az
engesztelékenység és a kölcsönös elözékeny-
ség terén megmaradjon. E programm alakba
öntése természetesen a császári külügyi hiva-
tal dolga. Már most is teljes bizalom tölt el
bennünket az iránt, hogy az olyan lesz, aminö-
nek mi óhajtjuk és nem szükséges azt elöbb
bevárnunk, hogy az elöttünk fekvö javaslattal
szemben formális határozatot hozzunk.

Kérem tehát önt, közölje Muraview gróffal.
hogy a császári kormány meghivását az érte-
kezleten való részvételre a királyi kormány el-
fogadja és hogy készek vagyunk minden erönk-
kel hozzájárulni ahhoz, hogy a vállalkozás sze-
rencsés eredményre vezessen.

A jegyzék, amely szeptember 15-én kelt, a
szent-pétervári olasz nagykövethez van intézve és
Canevaro külügyminiszter irta alá.

Vilmos császár külföldi utja.
Berlin, szeptember 26. A "Kreuzzeitung"

értesülése szerint a német császári párnak
szentföldi utja alkalmából Jaffában német
postahivatalt állitanak fel, amely mindennemü
postai teendökkel foglalkozik majd.

Exoticus háboru.
Páris, szeptember 26. Trouillot gyarmatügyi

miniszter St.-Louisból (a Senegal mellett) táviratot
kapott,amely ezeket jelenti:

Miután Woelfel hadnagy szeptember 9-én
a Cavally-folyótól hatvan kilométernyire több el-
lenséges csapatot megvert, visszaverte Szamori
fiának, aki a franczia csapatokat meg akarta
lepni, hat óráig tartó támadását. Az eleset-
tek között van Szamorinak B i 1 o 1 i nevü
tisztje is. Woelfel hadnagy ötezer foglyot és
temérdek fegyvert és élelmiszert ejtett zsákmá-
nyul. A diadal után 20,000 benszülött meghó-
dolt és 3000 darab fegyvert szolgáltatott ki a
francziáknak. Woelfel hadnagy találkozott Ga-
den kapitány seregével, amelyben nagy lelke-
sedéssel üdvözölték. Franczia részröl csak egy
tirailleur sebesült meg.

A kinai palotaforradalom.
Frankfurt, szeptember 26. Tien-Sinböl távirják

a "Frankfurter Zeitung-nak:
A kinai császár a nagy palotaforradalmat

azzal idézte elö, hogy egy edictumot adott ki,
amelyben az e u r ó p a i r u h á z a t hor-
d á s á t é s a czopf l e v á g á s á t ren-
d e l i e l . Hét angol hajó érkezett ma Takuba.
Anglia elönyöket akarna magának biztositani,
Németország további konczessziókat fog kérni
Schantungban. (N. Fr. Pr.)

Bezárt szeminárium.
Varsó, szeptember 26. A klerikális "Kur-

jer Posenanski" szerint a wloslaweki, zingi és
sandomieczi püspöki szemináriumokat az orosz
kormány bezáratta. A bezárás oka az, hogy a
püspökök ellenszegültek a kormány ama ren-
deletének, hogy számos tantárgy orosz nyel-
ven adassék elö.

Az anarchia ellen.
Berlin, szeptember 26. A "National-

zeitung"-nak valószinüleg a kormányhoz közel
álló helyröl jelentik, hogy az olasz kormány
az európai hatalmaknál kezdeményezte az
anarchizmus ellen való együttes eljárást. Egy-
elöre azonban még nem tett javaslatot konfe-
renczia összehivására. Olaszországnak általá-
nosságban tartott javaslatára a hatalmak bele-
egyezöleg válaszoltak. Most már Tárják az
olasz kormány részletes inditványait. (N. Fr. Pr.)

HIREK.
Az olvasókhoz.

Az " O r s z á g o s H i r l a p " rövid pá-
lyája egy uj stádiumához, ez év utolsó évnegye-
déhez jutva, önérzetesen tekinthet vissza mult-
jára, melyben megfelelt mindannak, amit
programmjában igért, hogy a szabadelvüség-
nek, a magyar értelemben vett szabadelvüség-
nek lesz közlönye, megmondván az igazat föl-
felé és lefelé, de tisztességes hangon. Hogy
nem nyul senkinek a privát dolgaihoz, de
szembeszáll a leghatalmasabbakkal is ott, ahol
a közérdekröl van szó. O l v a s ó i n k a ta-
nuk a r r a , h o g y e z t az i g é r e t ü n -
k e t b e t a r t o t t u k . S hogy ezt megértette
és méltányolta is a közönség, mutatja az,
hogy fiatal lapunk, ami szinte példátlan a
journalisztika történetében, már az e l s ö
é v b e n f e l k ü z d ö t t e m a g á t a l e g e l -
t e r j e d e t t e b b h a z a i l a p o k k ö z é .

A lapnak ez a lelkes felkarolása buzdit arra,
hogy még ernyedetlenebb buzgalommal foly-
tassuk az " O r s z á g o s Hirlap"-ot s nem
lankadva és el nem kedvetlenedve a politikai küz-
delmekben, képviselöi legyünk annak az egye-
dül okos irányzatnak, mely a komoly, okos és
becsületes birálatban találja a hirlapirás köte-
lességét, a magyar nemzet érdekét pedig abban,
hogy koczkáztatott ugrások helyett minden al-
kalmas pillanatban elöre lépjen a nemzet, ha
csak féllépéssel is, de mindig elöre.

Nem vagyunk barátjai a nagy szavak-
nak, öblös igéreteknek és a virágos frázisok-
nak. Az igazság egyszerü ruhában jár és szük-
szavu. De egyet Igérhetünk, hogy az " O r s z á -
gos H i r l a p " n e m f u z i o n á l s e n k i -
vel , m i n t a z t h i r e s z t e l n i p r ó b á l -
g a t t á k , n e m v a c i l l á l se e r r e , se
a r r a , n e m b e f o l y á s o l j a se p á r t -
t e k i n t e t , se a n é p s z e r ü á l l á s p o n -
t o k p i l l a n a t n y i v a r á z s a , megy tör-
hetetlenül a maga utján, azon az uton,
melyen a magyar nemzeti állam teljes kiépi-
téséhez kell a köveket összehordani.

Az "Országos Hirlap" egyszersmind a
család lapja kivánván lenni, nagy figyelmet
fordit arra, hogy a család minden tagja, az is,
amelyik a politikával nem törödik, megtalálja
ami érdekli. T á r c z á i t a legjobb irók irják,
h i r r o v a t a friss, t á v i r a t a i a világ-
eseményekröl gyorsan értesitik a közönséget,
levelezöket tart Európa majd minden jelen-
tékeny városában s összeköttetésben áll a hir-
szolgálat összes, folyton tökéletesedö forrásaival.
G a z d a s á g i r o v a t a pedig annyira
gondos, hogy az elsö helyet vivta ki magának
és a gazdaközönség elött valósággal nélkü-
lözhetetlen.

Regényeit akképen válogatja a világ iro-
dalom remekeiböl, hogy azok az absolut iro-
dalmi becs mellett a kisasszonyok olvasmányát
is lehessenek s amellett érdekfeszültségben
tartsák a legfinnyásabb irodalmi inyenczet is.
M i k s z á t h K á l m á n , kinek "Uj Zrinyi-
ász" czimü regénye nagy szenzácziót keltett
az egész országban s melyet a külföldiek is
forditanak, uj, de m é g a n n á l is é r d e k -
f e s z i t ö b b m ü v e t i r l a p u n k n a k ,
melynek közlését rövid idö mulva megkezdjük.

Október elsejével uj elöfizetés nyilik la-
punkra :

Elöfizetési árak:
Egy évre . . . . . 14 frt — kr.
Félévre . . . . . . 7 frt — kr.
Negyedévre 3 frt 5 0 kr.
Egy hóra . . . , . 1 frt 2 0 kr .

Lapunk mai száma 16 oldal.
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— A király Wallseeban. Bécsi tudósi-
tónk telefonozza, hogy ö felesége a király hol-
nap Ferencz Salvator föherczeg és neje láto-
gatására különvonaton Wallseeba utazik.

— Az egyiptomi alkirály Bécsben. Abbas,
egyiptomi alkirály ma Bécsbe érkezett.

— A német császár növére Répcze-
lakon. Fejedelmi vendég jó szombaton Ma-
gyarországba, Vilmos császár növére, a szász-
meiningeni nagyherczegnö. Szentmártoni Radó
Kálmán valóságos belsö itl-"os tanácsos tálja
a nagyherczegnöt vendégünk a Radó-család
répczelaki ösi kastélyban. Radó Kálmán
leánya, Posadovszky lovassági tisztnek,. a po-
rosz pénzügyminiszter öcscsének a felesége,
kedveltette meg a nagyherczegnövel magyar
nagyuri asszonyt. s ez ébresztette föl vágya-
kozását Magyarország és a magyar föuri élet
megismerésére. Répczlakon fejedelmi pompa
és szives magyar vendéglátás várja Vilmos
csiszár növérét.

— A toszkánai nagyherczeg Gödöllön. A
toszkánai nagyherczeg vasárnap délután hadsegéde,
Lilien báro kiséretében Gödöllöre érkezett. A fo-
gadtatás a nagyherczeg határozott kivánságára ez-
uttal elmaradt.

— Püspök, aki fél a templomba járni.
Zmejanovits verseczi szerb püspök ellen tudva-
levöleg merényletet követtek el, amint egy
proczesszion funkczionált. A püspök ez idö óta
nem volt a székesegyházban. Amint a Temes-
várott megjelenö szerb ujság, a "Budutynost"
Zmejanovits püspök lapja irja, negyventagu
küldöttség kereste fel most a püspököt, kérve,
hogy járjon ismét a templomba. Zmejanovits
püspök határozottan kijelentette a versecziek
küldöttségének, hogy többé sohase megy a
verseczi templomukba. Nem mehet oda, söt
mindent el fog követni, hogy székhelyét Ver-
seczröl eltegyék. Addig meglesz templom
nélkül is.

— A nap fia. A kinai császár, aki — mint
jelentettük — állitólag egy palotaforradalomnak
esett áldozatul, az utóbbi idöben tudvalevöleg rop-
pant hévvel fogott hozzá hatalmas birodalma re-
formálásához és épen ezzel vonta magára anyjának
és a czopfos mandarinseregnek haragjai Hogy
egyébiránt mily módon gondolta az ég birodalmá-
nak felséges ura négyszáz milliónyi népe közt az
europai szokásoknak és müveltségnek magvát elhin-
teni, azt csak a következö esetböl sejthetjük: A
császár Angolországból egy zongorahangolót hoza-
tött külön arra a czélra, hogy a palotájában levö
egyetlen zongorát meghangolja. A müvész a reá-
bizott feladatot a legnagyobb gonddal és lelküsme-
retességgel oldotta meg. A császár annyira meg
volt vele elégedve, hogy rögtön elküldte hozzá an-
gol szerkezetü disznintaját, hogy — azt is repa-
rálja meg.

— Halálozás. Szászy László nyugalmazott
kuriai bitó, a föváros törvényhatósági bizottságá-
nak tevékeny tagja, a terézvárosi iskolaszék, el-
nöke, ma délután Gödöllön meghalt Az elhunyt
tagja volt a terézvárosi kaszinónak, mely holnap
föl hat órakor tart ülést, hogy a temetésen való
lészvétel módozatait megállapitsak. A közügyekben
tevékeny részt vett. a köztiszteletben álló férfiu
temetése szerdán délután lesz.

A csillagvizsgálók kongresszusa. A csillag-
vizsgálók nemzetközi kongresszusa alkalmából
Budapestre jött tudósokat Konkoly-Thege Miklós
meghivta Ó-Gyallára, hogy ottani csillagvizsgálóját
megtekintsék. Az idegen tudósok tegnap utaztak
le Kövesligethy Radó és Lakits dr. kiséretében.
Darányi miniszter képviseletében Malcomes Jeromos
báró miniszteri osztálytanácsos volt velük. A ven-
dégek szakértö kalauzolás mellett tekintették meg
a csillagvizsgálót, amelynek gondos berendezése
rendkivül megtetszett nekik. Magyaros vendéglátás
után estefelé tértek vissza Budapestre, ma dél-
elött pedig folytatták tanácskozásukat. Az ülést
S e 1 i g e r elnök tiz órakor nyitotta meg.
A jegyzökönyv felolvasása után a számvizs-
gálók terjesztették be jelentésüket, a jövö évi
közgyülés helyéül végül Heidelberg városát válasz-
tották, majd hosszu vita után elhatározták, hogy
csillagászati évkönyvei adnak ki. Ezután ismét
folytatlak a tudományos elöadásokkat. Elsönek Porro

tanár, a turini csillagvizsgáló kiküldötte beszélt
franczia nyelven Piazzi megfigyeléseinek ujra való
redukcziójáról. Az elnök ezután az ülést délután
két óráig felfüggesztette. Szünet alatt a tagokat az
udvarban lefényképezték. A délutáni ülésen Mariuse,
Wolf és Chev tartottak érdekes elöadást, ülés után
pedig a társaság kocsikra ült és ezeken a város
megtekintésére indult Az utolsó ülés holnap, 27-ikén
délelött tiz órakor lesz.

— Felrobbant tüzijáték. Nagy szerencsétlen-
ség történt tegnap Torentoban, ahol az olasz trón-
örököspár jelenlétében a "Puglia" nevü hajót
bocsátották vizre. Mint egy távirat jelenti,'a tüzi-
játék közben, amelyet a trónörököspár tiszteletére
rendeztek, egy hid, ahol a tüzijátékhoz való raké-
ták száz-számra voltak felhalmozva, hirtelen ki-
gyuladt. Valamennyi rakéta menydörgésszerü robaj?
jal egyszerre felrobbant. A hidon álló közönséget
a légnyomás roppant erövel egy szálig a partra
dobta. Egy ember azonnal meghalt, heten sulyosan
megsebesültek. A városban a szerencsétlenség, mely
könnyen óriási katasztrófává válhalott volna, nagy
izgatottságot keltett.

— Esküvö. Hegedüs Lóránt országgyülési
képviselö, Hegedüs Sándor országgyülési képviselö
fia, ma délelött esküdött örök hüséget Navratil Mar-
gitnak, Navratil Imre egyetemi orvostanár leányá-
nak. A templom zsufolásig megtelt közönséggel,
melynek soraiban ott voltak a többek között: Falk
Miksa dr:, Berzeviczy Albert, Brázay Kálmán, Ruffy
Pál országgyülési képviselök. A násznagyi tisztet
a völegény részéröl Jókai Mór, a menyasszony részé-
röl Keleti Gusztáv királyi tanácsos festömüvész töl-
tötte be. A nyoszolyó-leányok rózsaszin, a menyasz-
szony hosszu-uszályos fehér selyemruhában volt. A
násznép férfitagjai pedig valamennyien fényes disz-
magyarban jelentek meg. Nyoszolyó-leányok voltak:
Keleti Jolán, Keleti Dolli és Keleti Palika, továbbá
Hegedüs Rózsa, Hegedüs Irén és Móbr Lujza. Vö-
félyek pedig : Navratil Ákos, Navratil Dénes, Hege-
düs Sándor és Keleti Dezsö voltak. A násznép kö-
zölt láttuk Fenyvessy Ferenczet, Feszty Árpádot,
Hegedüs Istvánt, Hegedüs Bélát, Jánossy Bélát,
Stöger Ákost, Mészáros Károlyt. Az esketési Szász
Károly evangelikus-református püspök végezte. Az
esküvö után a lakodalmaskép a nemzeti kaszinó
földszinti termébe vonult, ahol villásreggeii volt,
A fiatal pár ezután külföldi nászutra indult.

— Luccheni. Genfi tudósitónk jelenti
ma táviratban: Ma érkezett ide Nápolyból
Luccheni életének részletes leirása, amelyet
rendkivül fontosnak tartanak. Még csak néhány
adatot kell megszerezni és azután a Luccheni
ellen folytatott vizsgálat az államügyész né-
zete szerint véget fog érni. A gyilkos büntár-
sait majd egy késöbbi idöpontban fogják ki-
hallgatni. Egyelöre azon van a törvényszék,
hogy Lucchenit mielöbb e s k ü d t s z é k e i é
á l l i t s a . Valószinü, hogy október végén
meglesz a tárgyalás.

Több oldalról hangsulyozták, hogy a
mostani esküdtszéki tárgyalási terem nem lesz
elég arra, hogy a számos elökelöséget, a sajtó
képviselöit és a többi közönséget befogadja.
Csakhogy a kormány nem akar Luccheni szá-
mára más tárgyaló-termet adni. Egyik minisz-
ter ez ügyben igy nyilatkozott:

— Ennek a banditának nem adjuk meg
ezt a tiszteletet. Ez az ember oda való, hol
a többi hozzá hasonló gonosztevöket elitélik:
a k ö z ö n s é g e s g y i l k o s o k p a d -
jára.

— A párisi merénylét. Megirtuk a napokban,
hogy Paulmier képviselö felesége a "Lanterne"
szerkesztöségében Olivier segédszerkesztöre egy
ujságczikk miatt többször rálött. Erröl az esetröl
ujabban a következö részleteket kaptuk: Paulmier
normand képviselö levelet irt a hadügyminiszter-
nek, amelyben felszólitja, hogy akadályozza meg,
hogy az ujságok folyton gyalázzák a hadsereg leg-
elökelöbb tagjait és ócsárolják az egész hadsere-
get A "Lanterne" szerkesztöje ezt a levelet igen
különös kommentárral adta ki. Azt mondta, hogy
furcsa dolog, amit Paulmier müvel: a hadsereg
becsületéért aggódik, a magáéval pedig nem törö-
dik. Czélzásokai telt arra, hogy a képviselö tuda-

tosan harmadik személy a házában . . . hogy a Moulin
Rougeban fölpofozták és nem vett elégtételt s még
több hasonló kellemetlenséget beszélt el a czikkiró.
Paulmier ekkor Normandiában volt, a feleségének
azonban elvitte a lapot egy barátnöje, aki az in-
kriminált passzust kék plajbászszal jól megjelölte.
Az asszony elolvasta a czikket, elbucsuzott a ba-
rátnöjétöl, elment tanácsot kérni néhány barátné-
jához és vett egy nagykaliberü revolvert. A revol-
verrel hazament Paulmierné, átöltözött feketébe,
aztán elment a Madelaine-templomba, hogy az ég
áldását kérje vállalkozására. Onnét elment a szer-
kesztöségbe és Milleraud föszerkesztöt kereste.
Kétszer is elküldték, hogy a föszerkesztö nincs
ott. Paulmierné harmadszor is visszament.

— Jó, akkor vezessenek a segédszerkesztö-
höz, mondta. Bevezették, Olivierhez.

— Az önök lapja gyalázatos dolgot irt rólam!
Ez hallatlan szemtelenség!

Olivier szólni akart, Paulmierné azonban elö-
rántotta revolverét és háromszor rálött. A golyók
altestén, jobb oldalán és a mellén találták. Sebei
életveszélyesek. Paulmierné aztán egészen nyugod-
tan leült a kanapéra ; várta, hogy elfogjak. Nem-
sokára megjelentek a rendörök, akik elvitték a
rendörségre. Oliviert kórházban ápolják.

— Az emberevö Bismarck. A franczia élcz-
lapoknak állandó czéltáblája volt az elhunyt haj-
dani vaskanczellár, Bismarck herczeg. Ezeket s
karrikaturákat most összegyüjtve kiadta egy stutt-
garti nyomdász. A sorozatban az elsö kép 1868-ból
való. Bismarck mint buldogg van rájta feltüntetve,
amint egy egérfogót állit fel. A kanczellár harczi
kedvére tesz czélzási a franczia élczlap. Érdeke
sebb ennél egy másik karrikatura, amely vadembernél?
tüntetifel Bismarckot, akinek minden öltözéke — egy
ércz-süveg. A vadember asztalnál, elötte egy pohár
és egy tányér van. A poharán ez a felirás van. .
Sadowa Tányérján teljes hadifelszerelésben egy
franczia katona áll. Bismarck meg akarja enni, de
az szuronyt szegez ellene és rászól:

— O mon bonhomme, cette fois tu trouverat
des crétes.

De hát nem egészen ugy történt. Záradékul
egy eredeti rajz van a füzetben. Bismarck felpán-
czélozva all ágyuk között, Mindent, hó borit el. Á
távolságból közeledik kaszájával a halál. Bismarck
ezzel fogadja :

— Hiába közeledsz, én nem mehetek, örköd-
nöm kell az enyéim fölött.

— Az arnauták garázdálkodása. Mint bel-
grádi tudósitónk táviratozza, Risztovacz szerb határ-
községbe török arnauták betörtek s a legszebb
leányt lórakapva, elnyargaltak. A határörök üldö-
zöbé vették öket, s mikor látták, hogy a leány
akadályozza Öket menekülésükben, meggyilkolták
és ledobták a lóról. A leányrablókat nem fogták el.

— A menyasszony becsületéért. Indenburg-
ból (Ausztria) irják a következö tragikus esetet: Két
vasuti hivatalnok a mult hét szombatján véres,
pisztolypárbaji vivott az ottani katonai lövöldében,
mely alkalommal Pilar tartalékos hadnagy halálo-
san megsebesült. A szerencsétlen fiatal ember, aki
menyasszonya becsületéért szállott sikra, tegnap
belehalt sebébe. Ellenfelét, Wagnert, letartóztatták
és az indenburgi ' törvényszék fogházába szál-
litották, mert habár tiszti egyenruhában pár-
bajozott, az esetet elmulasztotta a katonai ható-
ságnál elözöleg bejelenteni és igy ügyében a pol-
gári törvényszék illetékes. A tragikus véget ért
fiatal ember holttestét ma szállitották át Viliachba,
ahol szülei laknak. Apja. börtönörmester, aki a leg-
nagyobb nélkülözések árán neveltette egyetlen fiát,
hogy biztos ekszisztencziát biztositson neki. A
huszonötéves fiatal embert minden ismeröse ked-
velte és becsülte és igy a legnagyobb részvét ki-
séri sirjába.

— A gyilkos automobil. Párisban most, aki
csak teheti, automobil-kocsit szerez be és ezen
száguld végig Páris utczáin. A kocsikkal együtt
napról-napra szaporodnak az automobil-kocsik
okozta elgázolások és egyéb balesetek, de a tulaj-
donosok mit se törödnek azokkal, söt versenyez-
nek abban, hogy kit birságolt meg a rendörség
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legtöbbször gyorshajtásért. Most ismét két halálos-
végü szerencsétlenséget jelentenek PárisbóL Az
egyiknek áldozata Justin Pau, Rotschild Hen-
rik báró kocsijának gépésze, aki kiesett az
eszeveszett gyorsasággal rohanó gépkocsiból és
szétzuzott koponyával, holtan terült el a köveze-
ten. — Hasonló természetü szerencsétlenség fosz-
tott meg életétöl egy Mayade nevü ismert gépkocsi-
tulajdonost. Két barátja kiséretében gépkocsiján
kirándulást tett Barberieux környékére. Itt ki akarta
próbálni a kocsi sebességét és eközben oly erövel
rohant neki egy kereskedö kocsijának, hogy mind-
nyájan kiestek a gépkocsiból. Barátai csak köny-
nyebb természetü sérüléseket szenvedtek, de Mayade
maga oly erövel zuhant a kavicsos országutra,
hogy belsö elvérzés következtében még idöközben
meghalt.

— A baboslegény drámája. Princz Mihály
kis-kanizsai báboslegény, aki Spachi Fülöpné mézes-
kalácsos asszonynyal, mint ennek az üzletvezetöje
szerelmi viszonyban élt volt, de az asszony fiának
hazaérkezéze után a szolgálatból elbocsátották, nem-
régiben a vásárban revolverrel lött Spachinéra,
amiért ez visszafogadni nem akarta. Princzet a
merénylet után letartoztatták, de a vizsgálati fog-
ságból tegnap kieresztették. Egyenesen Spachiné-
hoz ment, de innen kiutasitották. Mikor már jó
messze járt, Spachiné fia utána indult, a kis-kani-
zsai töltésen utólérte s a nála levö késsel leszurta.
Aztán önként jelentkezett a kanizsai rendörségnél.
A rendörség emberei a báboslegény t nagy vértócsá-
ban, eszméletlenül találták meg s bevitték a köz-
kórházba, ahol még mindig öntudatlanul fekszik.
A szurás halálos. Spachiné fia, akit letartóztattak,
azt vallja, hogy egyfelöl azért a szégyenért akart
Princzen boszut állani, amelyet ez a családjának
okozott, másfelöl örökre ártalmatlanná akarta tenni
Öt, hogy anyját meg ne ölhesse.

— Vitrioldráma a templomban. Bécsböl je-
lenti tudósitónk : Nagy rémületet okozott vasárnap
reggel Pottenstein község templomában egy elkese-
redett asszony, aki vitriolt öntött egy leányra.
Modrai Mária weissenbachi bábaasszony már rég-
óta rossz lábon élt a férjével, mert megtudta, hogy
egy pottensteini leánynyal viszonya van. Az asszony
sokáig kérte a férjét, hogy hagyja abba a leány-
nyal való viszonyát, a férj nem hallgatott rá. A meg-
csalt asszonyt annyira elkeseritette ez a konokság,
hogy megleste a leányt a templomban s mig a
pap az áldást elmondta, végigöntötte vitriollal a
boldogtalant. A szerencsétlen leányt egészen össze-
égette a maró folyadék, amely kivüle m é g
k i l e n c z m á s n ö t is, többé-kevésbbé sulyosan,
megsebesitett. A merénylö asszonyt a templomi
nép rögtön elfogta és átadta a rendörségnek. Ott
bevallotta, hogy már néhány hónap óta tervezte
ezt a boszut

— Büntetés elöl a halálba. Gressó Györgyné
podhragyi lakos — mint löcsei tudósitónk irja —
valami apróbb lopást követett el. Tegnapra hivta
kihallgatásra a biró, de az asszony nem ment el.
A büntetés elöl a halálba menekült, felakasztotta
magát lakása padlásán.

— Öngyilkosság szerelemféltésböl. Péntek
Lajos debreczeni lakos, az ottani Steuer József
czég üzletvezetöje, öngyilkosságot követett el. Szo-
bájában levette a függölámpát és a kapocsra fel-
akasztotta magát. Mire észrevették, már halott volt
Öngyilkossága okául szerelmi féltékenységét em-
legetik.

— Vasárnapi történetek. Szelyiglyer József
és Apáthy Aladár tegnap kirándultak Budafokra
és némileg fölleges lelkiállapotban betértek egy
csárdába. Itt javában polkázott a budafoki arany-
ifjuság és a kevésbbé ütemes járásu két jövevény
összetüzött az egyik sváb legéaynyel. Nagy háboru-
ság következett, Szelyiglert keresztül lötték, össze-
szurkálták, aminek láttára Apáthy, a józan közép-
utat nem találva, kiugrott az ablakon és elmenekült.
A sulyosan sérült fiatal embert a mentök behozták
a Rókus-kórhásba, a budafoki aranyifjuságból
pedig nehányat a csendörség vett pártfogásába. —
Bertalan István, Petöcz Ferencz, Gulyás Gusztáv,
Szeiter György és Petöcz József munkások az
éjjel a Promontori-uton borköziáillapotban össze-
vesztek s egymást véresre verték. Legsulyosabban
sérült meg közülök Szeiter, akit a kórházba is
Kellett vinni s vagy két hétig örizheti az ágyat.

Napirend.
Naptár: Kedd, szeptember 28. -r Római kath.:

Koz. ös Demj. — Protestáns: Koz. és Dömj. — Görögi
orosi: (szeptember 15.) Nikéta vt •*- Zsidó: Tischr-
11- — Nap kél 5 óra 39 perczkor reggel. — Nyugszik:
Sóra 30 perczkor. — Hold kél: délután 4 óra 6
perczkor. — Nyugszik 2 óra 25 perczkor éjjel.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A miniszterelnök nem fogad.
A földmivelésügyi miniszter fogad d. u. 4 ó.

Nemzeti muzeum: régiségtar, nyitva délelött
9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztá/y is
(CSILLag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—X-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.'
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órátol I2 óráig és

2-^5-ig.
Országosképtár az Akadémiában nyitva ? órától

délután 1 óráig.
A "Hodoló disfelvonulás'', Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töi este 7 óráig. Belépö dij 50 kr. gyermek-
jegy 30 krajczár.

A Hegyi páter ugye.
(Kiküldött tudósitónktól.;

A csongrádi próféták jövendö ése, akik vasár-
napra nagy vihart jeleztek, nem vált be. Most
jövök Csongrádból, amely ma kihaltabb és csönde-
sebb, mint egyébkor. Hétfön reggel a páternek
tábori asszonykara föképviselöjéhez, Pikó Pannához
érkezett sürgönye szerint, Hegyi utban van Róma
felé. Egyébként a sürgöny szerint a római ut csak
sürgetése a mielöbb bekövetkezö fejleményeknek.
A csongrádiak készüljenek nagy ünnepekre, mindez
a telegrammban benne van : l e g k ö z e l e b b
m e g é r k e z i k V a s z a r y h e r c z e g p r i -
m á s s a 1, aki nemcsak kétszer a kehlére ölelte,
de megigérte, hogy maga megy le Hegyivel, hogy öt
behelyezze a plébániába. A sürgönyt szájról-szájra
hordták ma reggel. Sok a kételkedés, mert már hus-
vét óta hirdeti Hegyi, hogy ujra plébánosuk lesz,

— Husvétra én is föltámadok — mondotta.
Majd második fix terminus a pünkösd lett,

— Pünkösdre szállok, kedves fiam, a plébá-
niába, a legutolsó fix terminus pedig karácsony.

— A kis Jézuskával én is megszületek nektek
igaz pásztorul, — hangzik a legujabb hitegetés.
Maradjatok veszteg.

Ez a tanács szinte felesleges most. Nagyon
is veszteg maradnak a csongrádiak, aminek az az
oka, hogy szeretnék, ha a katonaság mielöbb el-
távoznék. Egyébként is az a két század katonaság
ellenzéki tulzás. Mindössze a 46-ik gyalogezred 13.,
14, 15. és 16-ik századából van itt századonként
23 legény Schriffer kapitány parancsnoksága alatt.
Elöször magánházaknál akarták öket bekvártélyozni,
és már föl is irták a bogárhátu házak falára, hogy
hová hány katona lesz elszállásolva. De utóbb mást
gondoltak s a katonai kirendeltséget a városháza
udvarán helyezték el. A katonaság különben is
csak néhány napig marad, mert a csendörséget
harmincz före egészitették ki.

Egész vasárnap Csongrádon maradtam, hogy
a legjobb forrásokból szerezzek informácziókat a
Hegyi-ügy mai állásáról: elmentem oda, ahol akta-
szerüleg nyerhettem autentikus adatokat; fölkeres-
tem a Hegyiért lelkesülö köznépet is, hogy meg-
tudjam, miért rajongnak ma annyian Hegyiért,
kitöl 1892-ben meg akartak mindenáron szaba-
dulni s akkor monstre-küldöttséget inditottak a
váczi püspökhöz, kérve Hegyinek sürgös elhelyez-
tetését.

A Hegyiért rajongók ezt mondották nekem:
— Az "öreg Hegyit" (mindenki igy mon-

dotta) nem engedjük, mert a néppel tart; mert
sok ájtatos czélu társaságot szervezett, mert meg-
nézte az urak dolgát. Hiszen ezért is üldözik.

— Igaz az, hogy felzendülnek, ha Hegyi nem
lesz a papjuk?

— Az nem igaz. "Cibizált" nép vagyunk mi
és bizunk benne, hogy az igazság gyöz. Most se
volt szükség a katonaságra.

Azok a csongrádi források, ahol aktaszerüleg
is kimutathatják, a miket mondanak, konczedálják,
hogy nem lehetetlen, miként pápai bréve jöhetett,
amely Hegyit plébániájába visszahelyezi. Nem le-
hetetlen, hogy Schuster püspök a pápai brévét az
"ex informata sonscientia" egyházjogi elvénél fogva
visszatartja. Ugyanis az egyházmegyei püspökök-

nek papjaikkal szemben meg van az a hatalmuk,
hogy még felsöbb felmentésre is felfüggesztve tart-
hatják öket. Miért teszi ezt Schuster ? Talán sze-
mélyes boszuból ? Nem. Ha nem mert az augusz-
tusban foganatositott plébánosi vizitáczió oly
föbenjáró üzelmeket deritett ki Hegyire, melyek
ismét a fölfüggesztést vonják maguk után.

Hegyinek ugyanis egy, már lefolytatott és a
pápa által is megbirált ügye van, mely megindult
a bieli és wienthenthuri kolostorokban gyüjtött s el-
sikkasztott misepénzekért. A püspöki, érseki szent-
székek javadalmazásának elvesztésére itélték öt;
a primási szentszék — itt már belejátszott a Zichy
Nándor gróf közbelépése - f ö l m e n t e t t e , egy-
szerüen azzal indokolva a fülmentést, hogy Hegyi
a misepénzekröl számadással csak a saját lelki-
ismeretének tartozik, Ez az itélet ment el Rónaiba,
és Hegyi szerint a primási szentszék itéletének
álláspontjára helyezkedett a pápa.

Igy tehát Hegyi a plébániába behelyezendö
lenne, ha augusztus 23-án ki nem száll Csongrá-
don egy ujabb egyházi vizsgálóbiróság : Matejka
Vilmos ecseri plébános, kerületi esperes és Galcsek
Vincze tanulmányi felügyelö, akik mert Justin
Pálné, Draskovits örökösei, Baghy Rozál, Gyórai
Döme István által alapitott és eltünt misepénzek
miatt az egyházmegyén följelentéssel éltek, az ösz-
szes alapitványi misékre kiterjeszkedö vizsgálatot
tartottak.

M e g l e p ö f ö l f e d e z é s e k e t t e t t e k .
Hatvannyolcz misealapitványt levök a feszület

eiött esküdtek meg és nyugtát prezentáltak Hegyi-
töl, hogy ök 100—300 forint között változó mise-
alapitványt tettek. A hatvannyolcz alapitó kezdet-
ben (a följelentökön kivül) vonakodott vallomást
tenni, de a feszület elött kelvén esküt tenni, végre
— kénytelen-kelletlen — vallottak "a szeretett"
papjuk ellen. Hiányzik továbbá a sirhelyek után
beszedett dij, a templompénz, amely körülbelül
tizenkét ezer forintot tesz ki.

A püspök tehát nem helyezi be Hegyit a
pápai bréve daczára hivatalába, mert az utóbb
kitünt hiányok miatt ugy is ujra föl kellene függesz-
tenie és ez még nagyobb föltünést keltene, még
jobban megzsibbasztaná ott a hiteletet.

A Hegyi lelkiismeretlen pénzkezelésére és
ezekre még a vizsgálat ki sincs terjesztve, két fel-
tétlenül autentikus adatot hallottam. Vannay Ferencz
tanár által megfesttette Hegyi a purgatórium és szt.
Anna oltárképét. Mindkét képet két istenes asszony
fizette ki a sajátjából Hegyinek. Özvegy Kocibáné
kétiszáz. forintot adott át e czélra. Hegyi pedig
adós maradt a tanárnak, aki a megrendelö asszo-
nyokat (akiknek a neve áldozatkészségük révén a
képre került) pörölte. Ekkor derült ki, hogy a pénz
Hegyi zsebeiben hever évek óla, A másik eset még
jobb. Hegyinele egy másik istenes asszony egy
örök égö lámpára száz forintot adott. Hasonló czél-
ból a lámpa árát egy másik jámbor asszonytól és
is kikönyörögte Hegyi. Aztán a lámpát megvette —
hitelbe. Most pörölik az áráért. Mire költötte Hegyi
a tengerpénzt ? A csongrádi plébánia egyike a
legjobbaknak, tiz-tizenkétezer forint évi jövedelem
jár vele. Mikor Hegyi Csongrádra jött, hatvanezer
forint magánvagyona volt. A svájczi misepénzek,
a csongrádi postakönyv tanusitása szerint, 54000
frankot szállitottak. A csongrádi plébániahiányok
tizenkétezer forintra szöktek. Elment nagyrészt arra,
hogy Szivákot Csongrádon kibuktassa, elment a
Sima Ferenczczel való barátkozására és a csongrád-
megyei egyesült ellenzék elnöki reprezentálási költ-
ségekre. A nyomda, a gözmalom-részvénytársaság
szintén sok pénzt elnyelt és hogy a hangulatkel-
tésre mit szokott költeni, kiviláglik abból, hogy
szombaton az a hir, hogy öt a herczegprimás
megölelte, harmincz forintjába került. Ennyi áru
sürgönyt menesztett le Csongrádra az érdekes kö-
rülményröl. Pedig ma mindössze negyvenegy forint
tartásdijat kap havonkint.

Állandó lakása Csongrádon Ockó Anna tyuk-
kofánál van. Különösen tejbe-vajba füröszti az ál-
dott csongrádi nép. Mindennap másnál soros kosz-
ton. Az egész esetben legmeginditóbb ennek a jó-
hiszemü népnek a szinte elbeszélhetetlen ragasz-
kodása.
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SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
• A vigjáték tragédiája. A czim egy kissé

különös, de azért talál. A Somló Sándor pálya-
nyertes vigjátékáról a "Királyi házasélet"-röl van
ugyanis szó, mely olyan idös, mint a Vigszinház,
de a koszoru daczára folyvást hajléktalanul kóbo-
roL Két teljes esztendön keresztül a szerzö hiába
kardoskodott, hogy vigjátékát elöadják. Mindig
azzal tértek ki a kivánságának, hogy a kosztümös
Vigjáték kiállitása nagyon költséges volna s fiatal
szinház ilyen koczkázatba nem mehet bele. Külö-
nösen Keglevich gróf hangoztatta ezt, aki akkor
még a Vigszinház egyik igazgatója volt. Somló
végre elvesztette a türelmét és visszavette vigjátékát.
Most a Nemzeti Szinházhoz nyujtotta be, amelynek
a darab elöadását elég különösen kellett volna
jeleznie, kinyomatván a Nemzeti Szinház plakátjára,
hogy a vigjáték a Vigszinház pályázatán nyeri
koszorut. De azért a szinház elfogadta elöadásra.
Ám azóta Keglevich gróf megint a Nemzeti Szinház
élére került és Somló vigjátéka alighanem bajba
jut, mert az intendáns tudvalevöleg a takarékosság
hangsulyozásával köszöntött be. Ha aztán az inten-
dáns csakugyan ragaszkodik ehhez az elvhez, akkor
Somló vigjátéka folytathatja tragikus vándorutját,
még olyan szinházhoz jut, ahol Keglevich nem
Tolt és nem is lesz.

• A katonák. A Vigszinház elsö (és eddig
egyetlen) eredeti ujdonsága Thury Zoltán három-
felvonásos szinmüve: "A katonák." A darab már
tavaly is be volt nyujtva, de akkor Keglevich Ist-
ván gróf a hadsereg érzékenységére való tekintet-
lel ellenezte elöadását. Idöközben Keglevich gróf
eltávozott a Vigszinháztól és Thury darabjából
most már ki is osztották a szerepeket. Valószinü-
leg már október második felében szinre kerüL

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* A Dugonics-Társaság felolvasó ülése. A

szegedi Dugonics Társaság — mint tudósitónk
irja — vasárnap kezdte meg a nyári szünet után
felolvasó-ülésének cziklusát. Ez a megnyitó ülés
Erzsébet királyné emlékezetének volt szentelve.
Zsufolásig megtelt délelött tiz órára a felolvasó-
terem feketébe öltözött közönséggel. Az összes nö-
egyletek képviselve voltak. Lázár György dr. elnök
országgyülési képviselö rövid megnyitó beszédben
emlékezett meg a nemzeti gyászróL Szávay Gyula
Thüringi Erzsébet és Lángoló sir czim alatt poé-
tikus szépségekkel teli költeményt olvasott feL a
munkában levö Erzsébet-legendakör müvéböL Magy
hatást tettek a versek. Milkó Izidor rendkivül érde-
kes emlékezést irt és olvasott fel Erzsébet király-
néról. A költöi szépen megirt lélekrajz mindvégig
lekötötte a hallgatóság figyelmét.

* Katholikus egyetemek. Mihályfi Ákos dr.
cziszterczita szerzetes, a katholikus egyháztörténet
kulturhistóriai részének derék munkása, aki nemrég
a papnevelés történetét irta meg egy becses könyv-
ben, most a katholikus egyetemeket ismerteti.
(Athenaeum kiadása, 123 lap, ára 1 forint.) A
szerzö hivatkozik arra a mozgalomra is, melynek
egy katholikus egyetem alapitása ügyében mutat-
koznak nyomai nálunk. S hogy "áldozatkész lelke-
sedést" keltsen, ismerteti a löweni, lille-i, freiburgi,
washingtoni és párisi stb. katholikus egyetemek
tudományos életét, belsö szervezetét, anyagi for-
rásait stb. A könyv élvezetes olvasmány minden-
kinek, aki barátja a közmüvelödésnek, jelentkezzék
az akár felekezeti alkotásokban is.

* A Kisfaludy-társaság felolvasó ülése. A
Kisfaludy-társaság szerdán. 28-án, délután öt óra-
kor felolvasó ülést tart az Akadémia kistermében.
Ezzel az üléssel nyitja meg a Kisfaludy-társaság
az idei felolvasó ülései sorozatát A programmez:

I. Lévay József rendes tag költeményeit felolvassa
Kozma Andor.

II. Péterváry Jenö rendes tag felolvasása Aescfay-
tasróL

ÜL Dalmady Gyözö : Költemények.
IV. Radó Antal: Pirduzi "Sahnameljából", Feri-

dun epizódja.
Az ülés végén folyó ügyeket tárgyalnak.

FÖVÁROS.
(A föváros jubileuma elmarad. Október huszon

ötödikére volt kitüzve Buda és Pest egyesitésének
huszonötéves jubileuma. Az ünnepély rendezésével
megbizottak ma délután Halmos János elnöklése
alatt ülést tartottak s Radocza János inditványára
elhatározták, hogy a bekövetkezett nemzeti gyász
miatt a jubileum mellöztetését javasolják a köz-
gyülésnek.

(A királyné szobra.) A pénzügyi és gazdasági
bizottság ma délelött ülést tartott, amelyen a ki-
rályné szobrára felajánlott harminczezer forint fe-
dezetéröl tanácskozott. A föszámvevö jelentése sze-
rint a telekátiratási dijakból már az év elsö felé-
ben 125.000 forint volt a bevétel s a bizottság el-
határozta, hogy a szoborköltséget ebböl az összeg-
böl fizetteti ki.

(A budai szinkör hatezer forintja.) A Várszin-
ház eddig kapott évi szubvencziójából a budai
szinkör hatezer forintot kapott évenkint. Ez a
szubvenczió most, a Várszinház eladása miatt, kér-
désessé vált és a szinkör igazgatósága folyamodott
a fövároshoz, hogy a hatezer forint évi segedelem-
ben továbbra is részesitse. A budai szinköri bi-
zottság ma tárgyalta a dolgot, s attól tette függövé
a szubvenczió kérdését, hogy a tervezett uj budai
szinházat a városrész melyik pontján épitik föl.

(Az Ujvárosháza tervei. Az Ujvárosháza terv-
pályázatának megbirálására kiküldött jury ma dél-
elött Rózsavölgyi Gyula alpolgármester elnöklése
alatt ülést tartott. Bemutatták az értekezleten a
beérkezett pályázatokat, ismertették a mérnöki hi-
vatal részéröl ez irányban végzett munkálatot és a
számitási eredményeket, Foglalkoztak a pályázat
eredményével általánosságban, söt megvitatták
egyik-másik tervnek keresztülvihetöségét is, de
egyelöre semmiféle positiv határozatot nem hoztak.
A jury a jövö hétfön ül ismét össze.

(A Dréher-palota lebontása.) A közmunkák
tanácsa végleg lemondott a Dréher-féle palota el-
tolatásának tervéröl, s már a tavaszszal megkez-
deti az épület lebontását, vagy átalakitását. Ez az
átalakitás annyiból állana, hogy a palotának azt a
részét, amely a Kossuth Lajos utcza uj utvonalán
kivül esik, lebontanák s a homlokzatot az uj utvo-
nalban ujból épitenék. A közmunkák tanácsa azon-
ban igyekszik, hogy a palotát a tél folyamán meg-
felelö áron eladhassa. Ha ez nem sikerül, akkor a
közmunkák tanácsa csak az átalakitási munkálatok
befejezése után keres a palotára vevöt.

(A csatornázás dicsérete.) A föváros csator-
názásának a külföldön, legalább Bulgáriában, ugy
látszik, nagyon jó hire van. A szófiai városi ható-
ság elhatározta, hogy Budapest csatorna rendezését
tanulmányoztatja. Ma érkezett ide egy magasabb
rangu bolgár mérnök, aki bemutatta magát Halmos
János polgármesternél, kérve a szives támogatását.
A polgármester elözékenyen fogadta a bolgár
mérnököt Böhm fövárosi fömérnököt rendelte mellé
kalauzul.

(A virilisták névjegyzéke. A biráló választ-
mány ma délelött Márkus József föpolgármester
elnöklése alatt ülést tartott, amelyen kiigazitotta a
legtöbb adót fizetö választók névjegyzékét.

VIDÉK.
* (Epilógus a Krivány sikkasztásaihoz.) Perczel

Dezsö belügyminiszternél ma Bohus István báró
vezetésével a megyei képviselök egy küldöttsége
járt, kérve a Krivány-ügyböl folyólag felfüggesztett
Szathmáry Gyula alispán és Vörös Vidor föügyész-
nek állásukba való visszahelyezését. A miniszter
kijelentette, hogy a fegyelmi bizottság döntése
eiött nem szólhat az ügybe s megvárja az itéletet.
Aradon mindenki meg van gyözödve, hogy a nép-
szerü alispánt visszahelyezik.

* (Egyházkerület! választás.) A pesti ágostai
hitvallása evangelikus magyar egyházközség tegnap
Wágner Géza dr. felügyelö és Horváth Sándor lel-
kész elnöklése alatt rendkivüli közgyülést tartott,
melynek egyedüli tárgya a kerületi felügyelöre való
szavazás volt. A közgyülés erre az állásra egyhan-
gulag Zsilinszky Mihály államtitkár, egyházmegyei
felügyelöt választotta meg.

Jegyzök gyülése.
A községi jegyzök országos központi egyesü-

letének közgyülése, amelynek napirendjén egy
csomó fontos közigazgatási kérdés szerepelt, ma
délelött tiz órakor kezdödött a megyeháza diszter-
mében. Az ülésen Kuncze Imre elnökölt, mellette
ült Kaffka László miniszteri tanácsos, a belügymi-
niszterium képviseletében és Mocsáry Béla pénz-
ügyminiszteri osztálytanácsos. A megjelent jegyzök,
körülbelül kétszázan, állva hallgatták meg az elnök
szavait, amelyekben kegyeletesen emlékezett meg a
királyné gyászos haláláról. A gyülés részvétfeliratot
intéz a királyhoz, a fájdalmat jegyzökönyvben is
kifejezi és kétszáz koronát szavaz meg a királyné
szobrára.

Ezután egyhangulag elfogadták az elnökség
jelentését, amelyet már vasárnapi számunkban bö-
ven ismertettünk. A jelentés elsö sorban a mezei
munkások szocziálizmusával foglalkozik, elismeri
az 1898. évi második törvényczikk érdemeit, de a
törvény sikerét nagyrészt az idei jó termésnek tu-
lajdonitja és hibáira is rámutat. — Mi — ugy-
mond a jelentés — akik az életet a gyakorlatból
ismerjük, kénytelenek vagyunk kifejezést adni azon
meggyözödésünknek, hogy komoly baj esetén a
munkástörvény nem volna képes kielégiteni a hozzá-
füzött reményeket. Az komoly szükség esetén nem
lenne közmegelégedésre végrehajtható. Ennek oka
egyedül közigazgatásunk hiányos szervezetében
rejlik. Képzelhetö-e oly járási hatóság, mely a ren-
delkezésre álló erövel képes volna megfelelni azok-
nak a föladatoknak, amelyeket a munkás-törvény
ráruház ?

A jelentés a nyugdijügy rendezését, az ön-
kéntességi jognak a jegyzökre való kiterjesztését
és az állami szolgálatok külön dijazását is sürgeti
a képviselöházhoz pedig felirat intézését inditvá-
nyozza, amelyben a fegyelmi jogról szóló törvény-
javaslat soron kivül való elintézését leérnék.

A javaslat elfogadása után a pénztári szá-
madás került napirendre, amely szerint az egyesü-
let tavalyi bevétele 1872 forint 32 krajczár, kiadása
1361 forint 1 krajczár volt. A jövö évre 7016 frt
76 krajczár bevételt és 1500 forint kiadást irányoz-
tak elö.

Az országos jegyzöi árvaház javára sorsjá-
ték rendezését határozták el és megbizták az el-
nökséget, hogy a pénzügyminiszteriumnál a szük-
séges lépéseket megtegye. Az árvaház alaptökéjé-
nek gyarapitására naptárt adnak ki, amelynek in-
gyenes szerkesztését Lipcsey Ádám dr. vállalta el.
A gyülés ezt köszönettel vette tudomásul, majd
elintézte a többi, kisebb jelentöségü inditványokat,
köztük a vármegyei egyesületek inditványait is.
Pós Lajos inditványára elhatározták, hogy az egye-
sület száz forinttal alapitó tagnak belép a vidéki
hirlapirók szövetségébe.

A közgyülés végül a választásokat ejtette
meg, amelynek során ujból megválasztották a ta-
valyi tisztikart.

*
A komoly munka után kedélyes banketre

gyültek össze ma délben a jegyzök a Pannonia
termeiben. Körülbelül százan vettek részt a ban-
keten. Az elsö felköszöntöt Kuncze Imre elnök
mondotta a királyra. A toasztot a jelenlevök állva
hallgatták végig. Schtreiner Mihály Bánffy Dezsö
báró miniszterelnököt, a jegyzöi kar jóakaró párt-
fogóját éltette zajos éljenzés közt. Majd ismét
Kuncze elnök szólt, Papp Géza országgyülési kép-
viselöt éltetve. Kaffka László miniszteri osztály-
tanácsos a magyar jegyzöi kart, Brüller János
Lipcsey Ádámot, a "Községi Közlöny" szerkesztö-
jét éltette. Toasztokat rnondottak még: Dobozi Ist-
ván, Pál Péter, Almási Antal, Lipcsey Ádám és
Mocsáry Béla miniszteri tanácsos.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A kitett gyermek. Laczkó Ilonát is az a

sors érte, ami már annyi sok szerencsétlen fiatal
leányt. Bizott csábitója igéreteiben, aztán csaló-
dott. A csinos szobaleány, mikor egy gyermeknek
adott életet, a csábitó faképnél hagyta. Tiz hónapig
bajlódott az apró leánykával s amikor egyszerre
még betegeskedni is kezdett, kétségbeesett s sza-
badulni igyekezett a kis porontytól, akit gondozni,
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táplálni nem tudott. Kitette a kapu alá. E tettért
Laczkó Ilonát ma vonta felelösségre a törvényszék,
mely családi állás ellen való bünteti czimén he-
lyezte vád alá. A védekezésére elmondta a leány,
hogy ugy gondolta jót tesz a gyermekkel aki nála
csak éhen pusztult volna el.

— Aztán hova tette azt a csecsemöt? kér-
dezte Fekete elnök.

— A Ferencz-körut 15. számu házának ka-
puja alá.

— Mi szándékkal?
— Hogy majd ráakad s fölneveli valami jó

ember.
A törvényszék csupán vétségért itélte el

Laczkó Ilonát két heti fogházra. A szegény anya
nyomban megkezdette büntetését.

= Gyáros és munkás. A mult télen Czudák
József munkás, aki Hermann János hordógyárában
dolgozott, szerencsétlenül járt. Amint a gyalugép-
nél foglalatoskodott, a kés elkapta a jobb kezét
B levágta két ujját. Czudák a birósághoz ment és
ezer forint kártéritést követelve, büntetö panaszt
emelt a gyáros ellen. A törvényszék, gondatlanság-
ból okozott sulyos testi sértés czimén vád alá is
helyezte Hermannt s ma tartották meg ellene a
végtárgyalást.

A bizonyitás során kitünt, hogy Czudák ha-
misan informálta a vizsgálóbirót, mert utasitás el-
lenére dolgozott a gépnél s az is valótlannak bizo-
nyult, mintha a gyönge világitás okozta volna a
szerencsétlenséget. Munkaképtelen sem lett a pana-
szos, söt a baj után nagyobb bért kapott gaz-
dájától.

— Aztán miért ment el?
Hermann: Ö tudja.
— És ha visszamegy, visszafogadja?
— Akár holnap is.
Erre a törvényszék Hermannt felmentette,

illetöleg megszüntette ellenében az eljárást.

Vallás és nemzetiség.
(Esküdtszéki tárgyalás.)

Két sajtópört tárgyalt ma a budapesti es-
küdtszék. Azért egyesitették a két panaszt, mert
mind a kettö Braun Sándor, a "Budapesti Napló"
felelös szerkesztöje ellen szól, akit mindkét eset-
ben rágalmazással vádolnak. A panaszosok: Mol-
nár Albert dr. volt szentesi orvos és Patitia Rubin
gyulafehérvári ügyvéd, a román memorandisták
egyike.

Molnár dr. tanár is volt a szentesi állami
gimnáziumban, miután elöbb a fövárosban és vidé-
ken járt, persze még orvosi diploma nélkül. Dip-
lomáját csak 1896-ban kapta, hanem már évekkel
elöbb orvosnak adta ki magát s mikor Szentesre
jött nagy háboruságot csinált a városban. Ezért
foglalkozott vele a bepanaszolt ujság, lenyomatván
a névjegyét is, mely ilyenforma volt:

Az összes gyógytudományok tudora

Dr. MOLNÁR ALBERT.

k. i. k. egészségtan tanár,
Gyermek- és nögyógyász,

Volt több éven át Szt. Rókus-kór-
házi, klinikai, állami járványorvos.

Vizgyógyintézeü vezetö.

Aztán megirta "A szentesi doktor" czimü
czikkben, hogy Molnár megbontotta a város társa-
dalmi békéjét, csak azért, hogy prakszisra tegyen
szert. Az uj doktor ugyanis, a czikk szerint, plaká-
tokat ragasztatott ki a városban s azokon ez áll:
Le a r a b l ó z s i d ó o r v o s o k k a l ! Menje-
t e k a k i r á l y i t a n á r o r v o s h o z !

Patitita Rubin pedig azért fogta pörbe a ne-
vezett lapot, mert "Oláh merényletek" czimmel
megirta, hogy az oláh liga emberei, Rácz és Luká-
csiuval élükön értekezletet tartottak Brassóban s
elhatározták, hogy ismét fellázitják a románokat.
A közlemény szerint azt a Bukarestböl jött kiált-
ványt, melynek tizennyolczezer példányát konfiskál-
ták, ujra becsempészni s egy uj memorandumot
szerkeszteni akartak, amely memorandumnak az
elkészitésével Patititát bizták meg.

Patátia azt mondja, ezzel m e g v a n
s é r t v e a h a z a f i s á g a s elégtételt kér. A
czikkek mindegyike ez év januárjában látott nap-
világot.

A mára kitüzött kettös tárgyaláson Zsitvay
Leo elnökölt, szavazók voltak: Cseke és Pap Géza
birák, jegyzö Radich Gyula dr. A panaszosok kö-
zül csak Molnár dr. jelent meg Zboray Miklós dr.
ügyvéd kiséretében, Patitia a képviseletével Babes
Titusz dr. ügyvédet bizta meg. A megjelent vád-
lott Vészi Józsefet kérte fel védöjeül. Az esküdt-
szék tagjai lettek:

Eder A. Gyula, Trummer József, Borbás
Vincze dr., Laufenauer Károly dr., Biró Zsigmond,
Szadovszky József dr., Ágotha Imre, Szathmáry
László, Eleöd Aladár, Antóny Tamás, Batta József,
Lobmayer Ferencz rendes- és Berényi Sándor,
Gömöry Gusztáv póttagok.

Elöször az általános kérdésekre hallgatták ki
a vádlottat.

Braun Sándor 30 éves, nös, gyermekes,
egyetemet végzett lapszerkesztö, a bevádolt lapnak
jelelös szerkesztöje.

Most felolvasták a vádleveleket, melyek közül
a Patitiáé rossz magyarsága és sok ortografiai
hibája mellett durva hangjával is feltünik. Az
inkriminált lapról azt mondja a többek közt, nem
tudja, mint szánta magát ama gazság elkövetésére,
hogy öt megrágalmazza.

Elnök: Van-e a vádlevélre észrevétel?
Vészi József védö : Erre igenig van. Patitia

ur, aki ugy tudom az ügyvédi mesterséget is foly-
tatja s igy tudnia kell, mily hangon kell beszélni
a birósággal, tisztességtelen hangon szól a magyar
birósághoz. Mi ismerjük Patitia ur anteaktáit és
igy jól tudjuk méltányolni azt a czélzatosságot,
hogy az ügyvéd ur sáros csizmákkal lép be ide a
magyar biróság szentélyébe. Kérem öt rendbünte-
téssel sujtani s annak idején vádlevelét fegyelmi
eljárás czéljából az ügyvédi kamarához áttenni.

Elnök : A védö ur észrevétele jegyzökönyvbe
jön, a határozatot pedig majd az itélettel együtt
hirdetem ki.

A sajtóbiróság ezután áttért a szerzöség kér-
désére, amikor is Braun szerkesztö kijelentette,
hogy noha a Patitia-féle czikk nem az ö tollából
eredt, a felelösséget egész terjedelemben ezért is
magára vállalja.

Ami a bizonyitást illeti, Zboray dr. a Molnár
nevében csupán azt engedi bizonyitani, hogy a
vallás ellen való izgatást tartalmazó plakátokat
ügyfele irta-e? A névjegy dolgában, miután az
csak hiuság jele, panaszt sem emel. Babes dr. is
kivánja, hogy a vádlott bizonyitson fele ellen.
Vészi védö, miután Braun közérdekböl cselekedett,
a bizonyitást minden irányban megengedni kéri
Molnárral szemben s e tekintetben kihallgatni kéri
Vadnay Andor dr. csongrádmegyei föispánt. Pati-
tiával majd csak a védöbeszédében kiván foglal-
kozik, mert az ö tettei köztudomásuak. Zboray dr.
ellenezte a Vadnay kihallgatását, de a biróság,
amint a védö kérte, a 263. §. 5. pontja alapján
teljes bizonyitást engedett.

Erre rögtön a kihallgatásra tértek.
Vadnay Andor dr. föispán ismeri Molnár dr.-t

azóta, hogy Szentesre került a mult évben. Most
már nincs ott, mert egészségtan tanári állásából a
kultuszminiszter elbocsájtolta, a föispán és a tan-
felügyelö együttes felterjesztésére.

Elnök : Használt Molnár dr. oly eszközöket,
melyek alkalmasak voltak a béke megbontására ?

— Tudom felöle, hogy bár csak egy év
elött kapta diplomáját, névjegyén, réztábláján vagy
tiz czimet használt. Elsö tette az volt, hogy a vá-
ros legkeresettebb orvosát feljelentette azért, mintha
egy tanulót rosszul gyógykezelt volna. Ezért azon-
ban most ö ellene folyik eljárás hamis vádaskodás
miatt. Aztán kezdésére bajsza indult meg a zsidó
orvosok ellen, s a falak tele voltak irva veres
krétával: "Le a rabló zsidó orvosokkal !"

— Kapcsolatba lehet hozni ezt a Molnár dr.
személyével ?

— Nagyon is.
Zboray dr.: Tudja a tanu ur, hogy Molnár-

tól valók azok a felirások ?
— Azt nem tudom, de mindenki vele hozta

kapcsolatba.
Vészi védö : Én ennyit elégnek tartok, egyet-

len kérdésem sincs.

Most Zboray dr. bizonyitvány okát mutatott
be arról, hogy Molnár, ha nem is volt még akkor
orvos, csakugyan müködött a klinikán, kórházban,
vizgyógyintézetben s volt trachoma-orvos, kolera-
orvos, körorvos, ez utóbbi minöségekben is még
diploma nélkül.

A bizonyitásra tartozó több anyag nem lé-
vén, megindultak a perbeszédek. Zboray Miklós dr.
utalt arra, hogy Molnár mennyit küzdött, amig dip-
lomához juthatott. Próbált mindent s ezért hibáz-
tatni nem lehet, az meg, hogy ugy felspékelte a
névjegyét, a divatos czimkórságnak tulajdonitandó.
Nem tudta azonban bizonyitani a védelem, hogy a
szentesi antiszemitáskodó plakátok Molnártól ered-
tek s igy kéri az esküdteket, mondják ki a vád-
lottat vétkesnek. Babes dr. kevés idöt rabolt, három
szóban kérte, hogy Patitia panaszára is marasztaló
legyen a verdikt.

Vészi József védö, elöbb Molnárnak a pana-
szával foglalkozván, az ujságiró kötelességeiröl
szól. Divatos frázis, hogy a hirlapiró itéletében
fellületes, olykor könnyelmü. Igaz, hogy az ujságiró
nem mindig találja meg az abszolut igazságot, de
ennek oka a sajtó technikájában rejlik. Ép ezért
csak azt lehet töle követelni, hogy tollat a k ö z -
é r d e k vezesse s hogy j ó h i s z e m ü f o r -
r á s b ó l m e r i t s e n , olyanból, amely a leg-
nagyobb valószinüség szerint csak az igazságot
szolgálhatja. E követelményeknek védencze meg-
felelt mindig s a jelen esetben is. bátran állitja a
hallottak után, megtalálta a relativ igazságot. A
nélkül, hogy Molnár elöéletéböl keserü konzekven-
cziákat levonni akarna panasza alól védenczét fel-
menteni kéri.

Nagy hatással beszélt Vészi védö most Patt-
tiáról, a román agitátorról, aki korcsmaszagu, pá-
linkaizü vádlevelével a magyar esküdtek elé me-
részkedett.

A magyar nyelvet is grammatikailag ortogra-
ficze lépten-nyomon sértö, kocsismódjára gorom-
báskodó memorandista a h a z a f i s á g a m e g -
s é r t é s e miatt jajveszékel. Melyik hazafiságát ?
kérdi a védö s felmutat egy oláh naptárt. Itt egy
kép — rajta vannak a memorandisták : a ro-
m á n s á g m á r t i r j a i ! És Ratiu, Lukácsiu,
meg Coroián közt — nem mint valami szerény
ibolya — de itt büszkélkedik Patitia ur is. És ez
a:: ember, aki magyar kenyeret eszik, a Kárpátokon
tul meg a magyar nemzet ellen kon spirál, ide-
szemtelenkedik ? Micsoda arczczal vetemedik erre ?
Megmondom esküdt urak ! Szó van itt egy nép-
á m i t ó , egy k ö z ö n s é g e s c z u d a r i z g a t ó
reklámjáról . . .

Elnök: Kérem a védö urat . . .
Védö: Bocsánat, elragadott a hevem, de

mégis enyhébbek voltak szavaim, mint aminöket ö
használt velünk szemben a vádlevelében. És most
folytatom ott, — szólt emelt hangon a védö, —
hogy vagy szabad memorandumot irni, vagy nem.
Ha igen, miért sértö Patitiára, ha róla ezt állitják;
ha pedig nem szabad, miért irt már egyszer?
Mert annakidején el is itélték miatta. Ezek az
urak az izgatásból élnek s mert hervadóban van-
nak már a régi babérok, fel kell frissiteni azokat
s ismét csinálnak valamit, hogy a hálás román
nép szemeit maguk felé tereljék. De legyenek meg-
gyözödve, a magyar ujságiró, még szabadsága árán
is, mindig meg fogja konditani a vészharangot,
valahányszor valami nyüzsgést tapasztal táboruk"
ban. Ettöl a börtön sem fog bennünket vissza-
riasztani.

E vád alól tehát — fejezte be a védö nagy-
hatásu beszédét — egyhangu felmentést kérek ;
hadd legyen ez a verdikt egyuttal felhivás arra,
hogy a magyar ujságirók e téren tovább is bátran,
törhetetlenül, lelkesen teljesitsék a kötelességüket

Az esküdtek verdiktje este nyolcz óra körül
került kihirdetésre. Az esküdtek Mollnár dr. vádjái

illetöleg l l szóval 1 ellen v é t k e s n e k nyilvá-
nitották Braunt, ellenben Patitia Rubin panasza
tekintetében a verdikt e g y h a n g u l a g f e l -
m e n t ö . Erre a sajtóbiróság, csupán a Molnár-
féle czikkért, Braun Sándort n y o l c z n a p i fog-
h á z r a és ötven forint pénzbüntetésre itélte.
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-f- Az öszi lóversenyek. A budapesti öszi
meeting második napján, holnap, a kétévesek szá-
mára kiirt Hatvani-dij a legérdekesebb. E verseny-
ben valószinüleg Cid, Guardian, Sándor, Anuska
vagy Mari Ágnes, Timár, Féerie és Dominik indul-
nak. Cid vasárnap az öszi kisérleti versenyben
olyan rosszul futóit, hogy benne bizni nem lehet,
ellenben Anuska ugyancsak abban a futamban csak
fejhosszal volt második a jó formában levö Fée
mögött s maga mögött hagyta Doge-t, mely forma
elég ahhoz, hogy ennek alapján holnap is jó futást
várjunk Anuskától. Sándor a Verneuil-handicapben
csak negyedik lett. Dominik sokkal rosszabb The win-
nings-iiéi, Féerie rosszabb istállótársánál Mindegynél,
Guardian pedig rosszaba az egész társaságnál.
Hátra van még Timár, melyröl sokkal kedvezöbbet
mondhatunk. A Lederer-ló a Stronzian-handicapben
második volt Barnato II. és az Esterházy-Memorial-
ban Ronny mögött, de maga mögött hagyta Sza-
bász-t, Mindegy t-t, Doppeladler-t és még néhány
jobb kétévest. Ezek alapján tehát a holnapi hatvani
dij sorsa Timár és Anuska között fog eldölni s
minthogy Anuska Timárunk öt kilogrammot czedál,
inkább a mén gyözelmet tartjuk valószinübbnek.

Tipjeink a holnapi napra egyébként a követ-
kezök :

I. Eccles Croos—Katinka.
II. Fóth Park—Moring.

III. Timár—Anuska.
IV. Tulipán—Intruder.
V. Káplár—Damietto.

VI. Nell—Dogma.

. -f- Figyelmeztetés. A magyar lovaregylet to-
talisateur vezetösége a következö sorok közlésére
kért fel bennünket:

Tekintve, hogy a lovak esélyeinek befolyása
nélkül lehetetlen azokat a felkanterezés után oly
sokáig sétáltatni a start elött, hogy ez idö közben
minden tétel a totalisateurnél megtétethessék: a
t. cz. közönséget ezennel saját érdekében kérjük,
hogy lekésés elkerülése végett totalisateur-jegyei-
nek váltását a futó lovak számainak kitétele után
azonnal kezdje meg.

A magyar lovaregylet igazgatósága
megbizásából

a totalisateur igazgatója.

-f- Athletikai verseny. Az ó-budai torna-egylet
tegnap országos athletikai versenyt rendezett, mely-
nek eredménye a következö:

I. 50 yardos sikfutás: 1. Strausz Gyula. 2. Bar-
lay Oszkár. 3. Hollner Vilmos.

i IL Magas ugrás : 1. Franyó Gyula (1*61 m.) 2.
Strausz Gyula (I 57 m.) 3. Sasse Károly. (1*52.)

III. Negyed angolmértföldes gát-staféta futás:
1. Az ó-budai tornaegylet elsö csapata: Barlay Oszkár,
Kornay Árpád, Pöstinger Nándor. idö: 1. p. 4 mp. 2.
Az ó budai tornaegylet második csapata: Strausz Gyula,
Boross Mihály. Mattyók Kálmán. 3. A magyar athle-
tikai klub csapata : Záborszky István dr., Wagner Zol-
tán, Horváth Elemér.

IV. Gerely vetés: 1. Strausz Gyula, 2. Lenz
Rezsö. 3. Kugler Sándor.

V. Fél angol mértföldes handicap-sikfutás:
1. Révay István. 2. Gál Lajos. 3. Fekete József.

VI. Hármas ugrás: 1. Sasse Károly. 2. Lenz
József. 3. Kis István.

VII. Hatvan yardos gátfutás: 1. Barlay Oszkár
(10 másodperc.) 2. Kornay Árpád. 3. Penniger AnlaL

VIII. Rudugrás: 1. Sasse Károly (2'65 méter.)
2. Nagy Dezsö (2-tö méter.) 2. Molnár Lajos
(2-30 méter.)

IX. Három angol mértföMes junior sikfutás:
1. Penninger Gusztáv. 2. Gallotsik Sándor. 3. Lé-
szay Otto.

NYILT-TÉR.
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat

New-York, szeptember 26.
szept. 26. szept. 24.

cents cents.

Buza, szeptemberre 754/s 746/s
. májusra 693/s 685/s
" deczemberre 69*/B 686/

Tengeri deczemberre 35 34°/
Chicago, szeptember 26.

szept. 26. szept. 24.
oeots cents

Buza, deczemberre 64Vá 63Vs
Tengeri deczemberre 30 295/s

Mezögazdaság.
Mesterséges, haltenyesztés. A földmivelésügyi

minisztérium az országos halászati felügyelöség
javaslata folytán Szolnok városának mintegy két
millió süllö-petét s 5000 rákot küldött. Ugy a pe-
ték, mint a rákok tenyésztés végeit a Tiszába he-
lyeztettek.

Ipar- és kereskedelem.
Iparosok és munkások jutalmazása. Az Or-

szágos Iparegyesület részéröl érdemesnek talált
iparosok és munkások jutalmazására hirdetett
érempályázat október hó 1-én jár le. Figyelmeztet-
jük e határidöre a pályázaton résztvenni szándé-
kozókat.

Budapesti kerületi betegsegélyzö pénztár.
A pénztár igazgatósága tegnap ülést tartott, ame-
lyen Rothauser Mihály pénztári igazgató lemondá-
sát egyhangulag elfogadta, azzal a kijelentéssel,
hogy a hatóságok által a lemondott igazgató ter-
hére netán megállapitandó vagyoni felelösség illetve
kártéritési kötelezettség ezáltal nem . érintetik,
Muchmayer Ferencz, a pénztár ideiglenes vezeté-
sére kiküldött székesfövárosi számtanácsos, elöter-
jesztette a pénztári ügyvitel eddigi megvizsgálásá-
nál szerzett tapasztalatait s a véleménye szerint
szükséges változásokra vonatkozó javaslatait. Az
igazgatóság az elöterjesztést köszönettel fogadta,
de a javaslatokat bizottsághoz utasitotta. A folyó
ügyek elintézése után nagy zavart idézett elö
Kovács Károly interpellácziója, hogy vajjon Maut-
ner Adolf, ügyvivö alelnök, mi jogon utalványozott
az igazgatóság minden megkérdezése nélkül Much-
mayer Ferencznek 400 forintnyi utazási elöleget
épen a bécsi ünnepségek hetére az ottani beteg-
segélyzö pénztár ügyvitelének tanulmányozása czél-
jából, holott a budapesti kerületi pénztár már több
izben, feles módon tanulmányoztatta a bécsi kerü-
leti pénztárt. Az ügyvivö alelnök kijelentette, hogy
az interpelláczióra, annak irásbeli benyujtása után
fog válaszolni, aztán pedig bezárta az ülést. Az
ülés végének a fennebbi módon való intézése el-
keseredést szült az igazgatósági tagok közt.

Köbányai sertéspiacz, szept. 26. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 54—54 ̂ 2 krrig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 54*/s—55 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban.;' 55—56
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
54—541/* krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 53Va—54 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 52—53
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. szept. 24. napján
volt készlet 47075 darab, szept. 25-én felhajtatott
1065 db, szeptember 25-én elszállittatott 1048 darab,
szeptember 26-ára maradt készletben 47097 darab.
A hizott sertés üzletirányzata lanyha.

Bécsi vágómarhavásár, szeptember 26. A vágó-
marhavásárra felhajtottak: 1942 darab magyar,
214 darab galicziai, 66 darab bukovinai, 1502 da-
rab németországi, összesen tehát 3273 darab
szarvasmarhát. Jegyzések a következök: 100 kilo-
grammonkint élösulyban. Magyar hizóökör I. minö-
ségü 37—39Va frt, IL minöségü 34—36 frt, III. mi-
nöségü 29—33 frt; galicziai hizóökör I. minöségü
39—40 frt, II. minöségü 36—38 frt, III. minöségü
30—40 frt : német hizóökör I. minöségü 39—41'/a
frt, II. minöségü 3 6 ^ 3 8 frt, III. minöségü 31—35
frt, legelö ökör 23—29 forint, bika és tehén 2 0 —
34 forint.

Pénzügy.
A bankkimutatás. A bankhitel igénybevétele,

tekintettel a közeledö ultimóra, szeptember hó
harmadik hetében jelentékenyebb volt. A váltótárcza
5.92 millióval, a lombard 0.73 millióval növeke-
dett. Az érczkészletböl 1 milliót adott ki a bank
jobbára érczváltókban. Ennek megfelelöen a bank-
jegyforgalom 2.81 millióval szaporodott és az adó-
mentes bankjegy tartalék 3,75 millióval csökkent és
szeptember 23-án 23.11 millió forintot tett ki.

Közlekedés.
Magyar Folyam- és Tengerhajózási Reszvény-

társaság. A Magyar Folyam- és Tengerhajózási
Részvénytársaság üzletvezetö igazgatósága közhirré
teszi, hogy a szolnok-csongrádi hajójáratokat a
rendkivüli kis viz miatt folyó hó 26-ától további

- intézkedésig meg kellett szüntetnie. Az emlitett
vonal állomásain tehát ezidö szerint az összes
személy- és áruforgalom szünetel.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, szeptember 26

A gabonatözsde ma a zsidó ünnep miatt
zárva volt.

Gabonaforgalom :
1898. szeptember 26.

érkezett elszállittatott
m e t e r m á z s a

buzából. . 38156 —
rozsból . . 9246 —
árpából. . 13957 2179
zabból . . 6073 2255
tengeriböl. 4571 4181

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, szeptember 26.

Az értéktözsde ma a zsidóünnep miatt
zárva volt.

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK,

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, szept. 26. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom lanyha, árak szilárdak. Barom -
finál lanyha, árak szilárdak. Halban lanyha, árak
szilárdak. Tej- és tejtermékeknél lanyha, árak szi-
lárdak. Tojásnál lanyha, árak csökkentek. Zöldség-
nél élénk, Gyümölcsnél lanyha,árak szilárdak. Fü-
szereknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A köz-
ponti vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja" I. 52—5ö frt IL 48—52 irt.
Birkahus hátulja I. 38—40- frt, II. 30—88
irt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü -A—5G0 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 64.0—65.0 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0,60—1.20 frt. Lud hizott kilon-
kint 56—60 kr. — Különfélék.Tojás 1 láda (1440
drb) 35-5—36.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.E0frt. Lencse ra.
1Ö0 kiló 7—9 frt. Bab nagy 100 kiló 8—10 frt.
Paprika i. 100 kiló 30—60 frt, IL 20—28 frt. Vaj
1. rendü kilonkint 0.80—0.85 frt. Téa-vaj kilonkint 0.95
1.10 frt. Burgonya, rózsa, 100 küó 1.40—1.50 frt.
Halak. Harcsa (élö) 0.80—1.—frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—0.90 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, szeptember 26. Irányzat szilár-

dabb. Kontingens nyersszesz Budapesten 19.50
—19.62. Finomitott szesz nagyban 55.50—56.—.
Finomitott szesz kicsinyben 60.25.—Ü6.50, Élesztö-
szesz nagyban 5 6 . - 5 ( 5 . 2 5 , Élesztö szesz kicsiny-
ben 56.50—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
54.50—55.—. Nyersszesz adózva kicsinyben 55.25—
55.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15. 15.50,
Denaturált szesz nagyban 22. 22.V8 Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50.: Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 26. A mai gabonatözsdén

nem volt üzlet. A jegyzések csak névlegesek.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, szeptember 26. A mai napon gyengén

volt látogatva a tözsde és a forgalom néhány ér-
tékpapirra szoritkozott. Prágai vasipar emelkedett,
ellenben a két hitelrészvény és államvasut gyengült.

Az elötözsdén : Osztr, hitelrészvény 352.62
352.37, Osztrák-magyar államvasut 348.75, Déli

vasut 73.50—74.—, Tramway 505.—, Alpesi bánva
166.30-166.70, Prágai vasipar. 758.—758.50. "

A déli tözsdén : Osztrák hiteliészvény 352.50,
Anglo-bank 155.—, Bankverein 264.—, Union-bank
293.—, Lánderbank 223.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 348.75,- Déli vasut 74.—, Elbevölgyi vasut
260.50, Észak-nyugoti vasut 244.—, Török dohány-
részvény 129.75, Alpesi bánya 166.40, Májusi jára-
dék 100.80, Török sorsjegy 58.50, Német márka
58.90 forinton.

Délután 2óra 30 perczkor jegyeztek'.
4'2°/«-os papirjáradék 100.75, 42%-os ezüstjára-
dék 100.65, 4%-os osztrák aranyjáradék 120.80,
Osztr, koronajaradék 100.95,1860. sorsjegy 140.25,
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IS64. sorsjegy 195.—, Osztrák hitelsorsjegy 199.20,
Osztrák hitelintézeti részvény 352.37, Angol-osztrák
bank 133.35, Union-bankrészvény 292.50, Bécsi
Bankverein 263.50, Osztrák Landerbank 222.50,
Osztrák-magyar bank 903.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 348.62, Déli vasut részvény 74.25," Elbe-
völgyi vasut 260.50. Dunagözhajozási részvény
450.—. Alpesi bányarészvény 166.60, Dohányrész-
vény 129.50, 20 frankos Ü.531 », Császári kir. vert
arany 5.69, Londoni váltóár 120.15. Német bank-
váltó 58.85. Tramway 5.05. Az irányzat csendes.

Bécs, szeptember 26. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 352.37,
Magyar hitelrészvény 383.—, Anglo-bank 155.25,
Bankver. 263.—, Union-bank 292.75. Landerbank
223.—, Osztr -magyar államvasut 348.62, Déli vasut
74.12, Elbevölgyi vasut 260.50, Északnyugoti vasut
244.—, Türök dobányrészvénv 129.50. Rimamurányi
249.50, Alpesi bánya 166.50,' Májusi járadék 100.75
Magyar koronajáradék 98.15, Töröksorsjegy 58.10,
Kémet márka azonnali szállit. 58.90 forinton.

Frankfurt, szeptember 26. (Zárlat.) 42°o-os
papir-járadék 84.90, 4°/o-os osztrák aranyjáradék
102.25, 4° o magyar aranyjáradék 101.70, magyar
koronajáradék 98.75, osztrák hitelintézeti részvény
298.25, osztrák-magyar bank 764.—. osztrák-
magyar államvasut 294.87 déli vasut 66.25, bécsi
váltóár 169.75, londoni váltóár 20.395, Párisi vál-
tóár S8.675, bécsi Bankverein 224.—. Union-bank
részvény 249.50, villamos részvény 134. —. alpesi
bányarészvény 140.60. 3°/o magyar arany-kölcsön
iSS.60. 42o/o-os ezüst-járadék 85.25. Az irányzat
igen csendes.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
jelentése 1898. szeptember 26-án reggel 7 órakor
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A légnyomás töbenyire emelkedett és elasdása egyöafetöbb
l e t t Erdély tá>"áe erös leiiOléssel egaetensbem latalis haroiiteteres

\z eurónai idö tSbbnyire felhös és áUaláiwn hörös. Olasz-
és AngoiotiiHg kivótelevel mindenfelé volt itelvenidnti cssgadék.

Haziiikbin az idö igen Mvös . A Mmera uralt éjjel told>
hsiTea leszaiit a fagypuntra. A Kárpátokban bö esett. A d^U es
kelgti megvéiiben a tegnapi csapadék gyenge rött es csak_ t™eiy
deli részen' haladta meg a 10 mm.-t. Ma reggel több tajoa kod

P Z ° "Részben borult, de többayire száraz Mo Tariialé, némi
böemelkedésf J.

VIZÁLLÁS.
— Szeptember 2 6-án. —
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BÁBEL.
Franczia regény.

Irta: Augustin Filon.

(60)

A nök gyönyört találnak az ilyen szi-
tuácziókban, melyeket szeretnek kedvük és
szeszélyük szerint kinyujtani. S nem akar-
ják észrevenni, mint nö a férfiban a min-
dent összeromboló vágy. Fidés a legnagyobb
gonddal kerülte az alkalmat, hogy Juliennel
egyedül maradjon. — Nem féltette. Julient
csakhamar elkeseritette ez a cselfogás s ha-
ragját kesernyés, majdnem sértö gunyolódásá-
val Amyn töltötte ki, könyeket csalva a fiatal
asszony szemeibe, aki zavarodottan beszélt
férjéhez, mig ez vállat vont és szó nélkül
hagyta magára. Mikor a két nö egyedül volt,
Amy igy szólt:

— Szégyenlem magam Julien miatt. So-
hasem láttam öt igy.

— Pedig ez egészen természetes. Én ter-
hére vagyok ; untatja, hogy közte és felesége
között mindig egy idegen van.

— De hiszen mikor ön nem volt itt, min-
dig Londonba ment; ellentmondó természete
mindig hajszolja ö t . . . Elhiszi-e, hogy házas-
ságunk elsö idejében Bobra is féltékeny volt ?

Ez az emlék eloszlatta némileg Amy bá-
natát, mely gyenge mosolyra vált s folytatta :

— Ha azt vette a fejébe, hogy elváljunk,
hát csalódik . . . Meglátja, milyen nyakas le-
szek, ha ke l l . . .

De a világ minden cselvetése sem birta
elháritani az egyedüllét azt a pillanatát, melyre
Julien oly régóta áhitozott Egy juliusi délelött
Amy kikocsizott, hogy a szomszédban néhány
látogatást tegyen ; Fidés, ki fáradt volt, nem
kisérte el. ily esetekben magára zárija, az aj-
tót, hogy minden meglepetés elöl védve le-
gyen. De Julien röviddel a "lunch" után szin-
tén távozott, ázt állitva, hogy a Cilybe megy
s csak estére tér haza. Fidés egy pamlagon
szendergett, az ajtó lassan kinyilt és aztán hir-
telen bezáródott. A leány feltekintett és magu
elött látta azt, akitöl félt. Hirtelen felugrott.

— Ön ! . . . Hát megörült? . . . Hát
igy szoktak egy hölgyhöz belépni ? . . . Mit
gondolnának a cselédei, ha meglátnák ? Kérem
önt, hogy azonnal távozzék!

Minden mozdulata és szava az egykori
Fidést árulta el.

— Ne igyekezzék engem megfélemliteni.
Ezek a szavak nincsenek hatással rám. Én
nem vagyok gentleman és ha valamit akarok,
azt a legrövidebb uton igyekszem elérni. Ön
hetek óta kerül engem és ez a játék szenve-
dést okoz nekem. Beszélnem keli önnel.

— Kerülöm önt, mert tudom, hogy mit
akar mondani.

— És ön nem akar meghallgatni?
— Nem.
— Miért? Talán mert szavaim bánta-

nák önt?
— Mert nem akarok feleim rájuk.
— És ha csalódnék? És ha az a kérdés,

melyet önhöz intézni akarok a multra vonat-
koznék? Válaszolna-e ?

— Talán . . . egy feltétel alatt.
— Szóljon.
— Bármi legyen is a válaszom, ha meg-

hallotta azonnal távozzék és hagyjon nekem
békét.

— Megigérem önnek, de ön viszont
igérje meg, hogy öszinte lesz.

Öszinte leszek. De jól ügyeljen, minél
öszintébb, annál kevésbbé gyenge leszek. A
hypocrizis, a komédiák enerváltak engem; ha
azonban az igazság utjára lépek, ujra meg-
találom akaraterömet Most pedig kérdezzen,
amit akar.

— Nos tehát, amikor még mindketten
Babelben laktunk, én anyámnál, ön az öreg
Klausnál, amikor kifejtettem önnek az eszméi-
met, amikor megsejttettem önnel ambiczió-
mat . . .

Elhallgatott, aztán halk, ziháló hangon
folytatta:

— Azt akarom tudni, hogy abban az idö-
ben szeretett-e engem?

— Ha válaszolok, ujra kérdem, tá-
vozni fog?

— Esküszöm önnek.

Egy pillanatnyi csend következett. Fidés
lesütötte szemeit s ujjai idegesen babráltak a
szék támláján, melyhez támaszkodott. Julien
rávetette égö tekintetét, megérintette forró
leheletével s Fidés kezeinek reszketése, a
leány megindultsága egész lényét hatotta át.

- Szerettem önt, szólt végre . . . Sze-
rettem önt már, mikor még egész kis leány
voltam. Nem tudom, hogy mikor kezdödött ez.
És miért szerettem önt? miért? Ön, ön nem
szeretett engem . . . Ön nekem nem mutatott
mást, mint a hibáit . . . és a büneit és elme-
sélte nekem hóbortjait, elárulva elöttem a nök
iránt érzett mély megvetését. Egy napon meg-
érttette velem, hogy csinosnak talál és ha aka-
rom, h á t . . . De én nem akartam — s. ön
többet rám se nézett. A pillanattól fogva, hogy
nem akartam a szeretöje lenni, csak arra vol-
tam jó, hogy a pajtása legyek. Sohasem jutott
eszébe, hogy többet érdemeltem, hogy másról
ábrándoztam . . . Tudtam mindezeket. . . tud-
tam és mégsem voltam képes elfojtani szerel-
memet. Oh! mennyi fájdalmat okozott nekem
ez a szerelem! Hogy gyülölöm a férfiakat bo-
szuból azért, mert kénytelen voltam önt sze-
retni !

A kétségbeeséstöl görcsösen vonaglott
egész teste és Julien már azt hitte, hogy min-
den ellentállása megtörött. De megfeszitve
végsö erejét, csakhamar összeszedte magát.

•— Azt követelte, hogy beszéljek: ime
beszéltem. De ha hiu találna lenni arra, hogy tö-
lem azt a vallomást kicsikarta, hát kijelentem
önnek, hogy öröme nem lesz tartós. És az
óra, melyet ön annyira óhajtott, örökre elvá-
laszt bennünket. Csakis a kételyek tették tart-
hatóvá helyzetünket eddig; most, hogy elosz-
lottak, mindennek vége,

—< Azt hiszi, belenyugszom abba, hogy
elveszitsem önt, mikor tudom, hogy szeret?

— Mondtam már, hogy s z e r e t t e m önt.
- De tudom, hogy még szeret. Lehet-

séges-e, hogy az elmult, a meghalt szerelem
ily indulatokat, ily könyeket fakaszt? Nem
látom-e, hogy on forró lázban ég ? . . . .
Másodszor is elveszitsem önt, miután már öt
év elött vak és ostoba voltam ? I

— Késö van már !
— Még nincsen késö, mert fiatalok va-

gyunk és szeretjük egymást. Ön ép oly ke-
véssé hisz, mint én, azokban az elavult osto-
baságokban, melyeknél fogva az emberek
bilincseket vesznek magukra, elámitják a lel-
küket, elfojtják a vágyaikat. Ön nem nevezi
bünnek a boldogságot s ép oly kevéssé pirul
azért, hogy nö, mint én azért, hogy férfi
vagyok. Kitöl félne tehát? Istentöl vagy a
társadalomtól?

— Sem az egyiktöl sem a másiktól.
— Tehát ki áll közöttünk ?
— Amy.
Ez az egyszerü név egy pillanatra elné-

mitotta Julient. De csakhamar igy szólt:
— Ön nem volt sohasem öszinte barát-

nöje Árnynak. Én nem felejtettem el azt a le-
velet, melyet Fichleybe való megérkezése
alkalmából irt nekem és ez a levél egy parányi
szeretetet sem árul el Amy iránt.

— Ez lehetséges, de én elfogadtam az
ö vendégszeretetét, én a kenyerét eszem és a
bizalmát birom. Ön pedig mindent neki kö-
szönhet s ezért aljasság volna, ha megcsalnók
öt. Mi elfojthatjuk ugyan az elöitéleteket, de
vannak örökigazságu érzések, melyeket nem
téphetünk ki magunkból.

— Én nem leszek a feleségem rabja.
Követeltem-e töle ezt a gazdagságot ? Karja-
imba 'dobta önmagával együtt. Megelégeltem.
Ebben a perczben egy vágyam van, csak az,
hogy karjaimba vegyem önt és most vi-
lágos nappal elragadjam innen . . . . És
mindezek után ugyan mit tett Amy? El-
fojtott bennem minden cselekvö-képességet.
Kielégitette minden vágyamat s egy jóllakott
semittevöt csinált belölem, elrabolva az élet-
hez való jogomat, tettvágyamat. Vegye vissza
kincseit és adja vissza szabadságomat 1 . . .
Önnel többet ér nekem az east-endbeli szo-
bácska, mint vele egész El-Obayd.

(Folytatása következik.)

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h..
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KÉPSZERÜ UTMUTATÓ.

A magyarországi kir. államépitészeti hivatalok területén levö állami
közutakon az 1899, 1900, 1901, 1902, 1903 és 1904. években eszközlendö
kavicsszáilitás biztositása czéljából az alább közölt határnapokon a keres-
kedelemügyi m. kir. minisztériumban és az illetö államépitészeti hivatalok
helyiségében zárt irásbeli ajánlatok utján nyilvános versenytárgyalás fog
tartatni és pedig

folyó évi október hó 20-án
a budapesti, székesfehérvári, szegzárdi, esztergomi, komáromi, magyar-
óvári, szombathelyi, veszprémi, zala-egerszegi, kaposvári és soproni;

folyó évi október hó 22-én
a pozsonyi, nyitrai, aranyos-maróthi, ipolysági, trencséni, balassa-gyarmati,
besztercze-bányai, alsó-kubini, liptó-szent-miklósi, turócz-szent-mártoni,
löcsei, rimaszombati, kassai, miskolczi és egri;

folyó évi október hó 24-én
a beregszászi, nagyszöllösi, ungvári sátoralja-ujhelyi, eperjesi, mármaros-
szigeti, nagyváradi, aradi, gyulai, debreczeni, nagy-károlyi, zilahi és makói ;

folyó évi október hó 26-án
a kolozsvári, deési, beszterczei, tordai, nagy-enyedi, nagy-szebeni, maros-
vásárhelyi, sepsi-szent-györgyi, brassói, fogarasi, segesvári, dicsö-szent-már-
toni, csikszeredai és székely-udvarhelyi és

folyó évi október hó 29-én
a temesvári, nagybecskereki, lugosi, dévai és pécsi m. kir. államépitészeti
hivataloknál. ..

Felhivatnak ennélfogva vállalkozni kivánók, hogy ajánlataikat a keres-
kedelemügyi m. kir. miniszterium segédhivatalainak igazgatójához, vagy
azon államépitészeti hivatalhoz czimezve, melynek területén az államut
melyre az ajánlat vonatkozik, fekszik, legkésöbb a kitüzött tárgyalási nap
délelött 10 órájáig, nyujtsák be. A késöbb beérkezett ajánlatok, valamint
általában a bármikor beérkezett táviratok és utóajánlatok figyelembe vé-
tetni nem fognak.

Az ajánlatok öt pecséttel zárt boritékán a czimzés világosan
kiirandó és az államépitészeti hivatal és azon állami közut neve, melyre az
ajánlat vonatkozik.

Az ajánlatok az államépitészeti hivatalokban átvehetö ajánlati és fel-
osztási kimutatási minta szerint teendök meg.

Azon esetben ha ajánlattevö a kereskedelemügyi miniszter ur ö nagy-
méltósága által elfogadott s az államépitészeti hivataloknál kitett kömin-
tától eltérö köanyagot kivánna szállitani, ennek saját pecsétjével ellátott
két mintáját ajánlatához mellékelni s egyuttal a felosztási •- kimutatás 6.
rovatában a termelési helyet is megjelölni tartozik.

Az árnak a kereskedelemügyi miniszter ur ö nagyméltósága által el-
fogadolt s az államépitészeti, hivataloknál kitett mintával azonos, vagy bár
attól eltérö, de legalább is oly minöségü anyagra kell vonatkoznia.

A benyujtott ajánlatok vissza nem vonhatók s mindegyik ajánlattevö
ajánlatának beadásától számitott nyolcz hétig kötelezettségben marad.

Minden egyes államépitészeti hivatal területén átvonuló állami közuti
vonalra külön ajánlat nyujtandó be.

Az állami közutaknak csupán egyes részeire tett ajánlatok figyelembe
vétetni nem fognak.

Ugy az ajánlat, mint a hozzá mellékelt felosztási kimutatás szabály-
szerü • bélyeggel látandó el és mindkettö az ajánlattevö által aláirandó.

A bánatpénznek az állampénztárba vagy adóhivatalba történt befize-
tését igazoló nyugta az ajánlathoz csatolandó.

A bánatpénznek a tárgyalásnál alapul szolgáló felosztási kimutatásban
kitett mennyiség után, az ajánlott árak összegének 5°/o-át kell kitennie.

Készpénz vagy értékpapir az ajánlathoz nem melléklendö.
Azoknak az ajánlattevöknek, kiknek ajánlata el nem fogadtatott, bánat-

pénze az árlejtés eredménye feletti határozathozatal után fog kiadatni,'
illetve az intézkedés a kiadatás iránt megtétetni.

A tett ajánlat vállalkozót azonnal, a kincstárt azonban csak azon nap-
tól fogva kötelezi, melyen azt a kereskedelemügyi miniszter ur ó nagy mél-
tósága elfogadja.

A szállitási szerzödés és részletes feltételek, az ajánlati minta s ennek
mellékletét képezö felosztási kimutatás és köminták az államépitészeti
hivataloknál a szokott hivatalos órákban átvehetök, illetve megtekinthetök.

Kelt Budapesten, 1898. szeptember 19-én.

Kereskedelemügyi m. kir. miniszter.
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SZINHÁZAK.
Budapest, kedd.. 1B98. szeptember 27-én.

NEMZETI SZINHÁZ i VIGSZINHÁZ.

Évi bérlet 169. Havi bérlet 13. » 733.

A nök barátja.
Vigjáték 5 fctvanásbazL- — irta
Dumas Sándor. — Forditott a

Köröiy E-

Személyek:
De Ryons Náday
De Moategrc Horváth
De Simruse Császár
Des Tarpeties Béresén
De Qiantón Dezsö
Leverdei Vizvári
Jace de Simrosa Márkus E.
Leverdetoe Ssacsvayiié
Hacéüdorf kisassz. Nagy I."
Leverciet Balbine Ligeti J.
József Faludi
iaas iiarczisz

Kezd (ta 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

ÉTI bérlet 90 sz.

Aida
Opera 4 felv. Zenéjét iria Verdi.
Szövegét szerzette Ghislanzoni.

Személyek:
A király Kornai
Amaeris Hiigennaim
Aida Vasquez M.
Hadames Laxizza
Bamphis Skendröi
Amaoasr* Beck
Kiikiütt iiey B.
Föpapnö Berts M.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

üáfei 12 felesége.
Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irták : Antony Mars és Maurice
Desvalliéres. Forditotta Makai
Kmfl. Zenéjét szerzette Viktor

Ro»et.

Személyek:

763. szám.

A végrehajtó.
Bohózat 3 felvonásban. Irták
Sylvane és Artus. Feráüof&a dr.

Bélái Izar.

Patersea Jáfet
Dobóra.
Arabella
Klári
Beatrix
Rebeka

Maxy
Elis Kr. 1.
Eliz Kr. 2.
Betfcy
Decottya
Beüvesa
CassenSet

Kezdete

Szirmai
M. Csatái
Z. Bárdy
Pálóczy B.
S. Hannáin
Bártfai M.
Horváth-
Baán
Barna L.
Koltai
Szeghö
Rózsa G.
Solymosi
Kauai

7 órakor.

BUDA! SZINKÖR

Donna Juannita.
Operette 3 felvonásban.

Szemelvek:

Chéradame
Oeiavie
Broeatei, ügyvéd
Antoinette
Largiiette
Pimparet
Kapitány
Cyprienne
Marianne
Zéiie, szakácsáé
Rendörbiztos
Bérszolga
Justine

Hegedis
iXikóL.
Góth
Molnár I*
Szerémy
Gvöagyi
Gál

Delli E.
Boross
Makróczfné

RénászéM
Munkácsy

Kezdete 7 és fél órakor.

MAGYAR SZINHÁZ,

A gésák
vas; Egp jepen teabá* Mr-

ténete.
Énekes játék 3 fetr. Ma Owen
Hall. Ford. Fái J. B. és Makai E-

Zenéjét szerzette SiáaaT J-

Személyek:
Reginaid SzemfaaiklésEy
Brozrrffle Palásthy
Pimnfngharn SsrdoSW
Grimstoxt Odry Z.
Stanley Serlegi
Downey Simon
Bolton Béres
Vun-Cá Sziklai
Imári Tnárfct Boross
Mimóza Csik Iréa
Aranyvirág Bükéi 1.
Bimbó Szalai
Aranyhárfa Héhen
Ibolyácska Goaabfcszögi
Lady Wynne Szüassy
Mary WortMngtea Varga
Edith Grant Groó ¥ .
Molly Seamore Somló
Kate Pasiton Sedesi
Katana Kalmár
Teknüni, rendör Mátrai
Námi, apánileáay Fehér K.

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZINKÖR

Igazgató Feld Zsigmond.

Nebántsvirág.
Énekes szinmtt 4 felvonásban

Kezdete 7 érakor.

WALTER
VU!., József-körut 29. sz. alatt

Naponta ,

zene-hangvepseny
A hires Miskolczy Géza pécsi aemetara áltaL

Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos *rfc"". legnagyobb választékban ajánl 807

Kanitz Ferencz é.n.
szepességi wászonrahLára

Budapest, IV., Kossuth Isajos-utexa l l

CPsak fiatal embereket
érdekellhet tudni, begy

a párisi dr. Bolton Z^jektio Oriental
mir néhánT napi használat után elmulasztja még a lagdaHrftb
és legelhanyagoltabb bajokat is, —-fölös leges tehát Santal-
alaj avagy Cepaiva-baizsamiBai Maérietaod, vertesek csak

a gyomrot rondák, de a bajt sem gyógyitják meg.

icraktár: Zoltán Beia eyó§fszeriárasan Budapest
T., Saétiienyi-tér és Magykoresa-oten sarkás,

fcof OregeBkint 1 firtéetka^afö.

£ fosiaiiéL xu&ML, f
é. keifesie fárafi-

^ g l
üiéiteinek, meirek a sájgadiátó föKAgesK

dr. NEUFELD,
Budapest. Kossmtli tMjmha. 4Dreher-palote.

i Vasár- és áünián

Szinházi müsorok.
ittam S2IBII2 kir. Operahfe Ilf SzlDháj

Szerda A vasgyáros

Csütörtök Mukánvi

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u

Este

A Gabi-villa

Rejtett arcz

Az ember
tragédiája

Ninon
Coppélia

Sche

A bolygó
hollandi

Bajazzók
Parasztbecsület

A navarrai lány
A piros czipö

A végrehajtó

A hálókocsik
elleuöre

A végrehajtó

A végrehajtó

Mozgó
fényképek

A végrehajtó

Varázsgyürü

Baba

Komédiások

Komédiások

A tót leány

Komédiások

Magyar Szlnhái

Áruló

A táichu-
lányok A fény árnyai

Áruló

A krokodil

Áruló

A krokodil

Boda! Szlaklr

Juannita
Donna

Szép Heléna

Az eleven
ördög

Piroska és a,
farkas

Éjjel az erdöü

fbntes önvédelemre.
8 üli d o gg-Hemesi

6 löveti! revolver csak

4 frt
Börtáska, szijjal és tölténynyel
5 frt. Vadászfegyverek nagy

választékban.
FÖLD ESS Y L.

paskamftves BndapesLMn-
xeam-eörni 3 . Vidéki szeUcüld
és utánvét vagy pénz elozetes-
bekflJdése mellett. Képes árjegy-

zék ingyen és bénneatve.

ajtók
és

a. t> 1 a. k o k
méret után, teljesen befalazásra

elkészitve, olcsón kaphatók

Temesváry Gézánál
Budapest, Ujvásár-tér 4.

Az uri közönségnek
legjobban ajánlom

ruhabérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly, Andrássy-ut 1.

A Köbányai Király-Sörfözti
dr. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak áltál

gyugyczelokra ajánlott

idegbajokban, térá2egénységnél, emésztési zavaroknál,
gyengeségnél étbi kiváló sikerrel naszniltaük.

iVST Legkellemesebb üdiftö-ital.'^M
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányánj vagy a

városi irodánkban Vil., Kertész-utcza 4Q.

Idös és fiatat
omboreknok

ajánlatos tanulságul
dr. Müller egésss. ta*
nácsos uj bövitett
kiadásban megjelent

müve &
megzavart ideg-
es nétni-s»erv»-

zetröl
és ennek radikális
gyógyitásáról. JBérj;
mentes küldés 60
krért bélyégekbem

Cvri Möber, Bravót-
schweig.

papip

olcsón kapható
|Bövebbet akiadóban

IV. Kétévesek eladó-handicapja. 2000 korona a gyöztesnek. Táv. 1100 méter.
Trainer

1 Wibxmann R. ur p m Introder a Kisbér öcscse á Intriguo 6 0 Sydenhatn
2 Capt. Gaston p k W i n I O I M monay ap Shamrock II. a. Win somé Aggie #9 Ch. Planner
8 Péchy A. ur stp k Yvoone ap Jack O'Lutérn a Hánreswáter. . : . . 86*Á Milne
4 Mr. C Wood p k Sze l lö ap Gourmand a Summer Breeze . . . . . . . 66Vi Henp
5 Lor. Lederer S. s k A^oIleiiU ap Filou a Anodyne • . 65Vi Hansi Frles
8 Rohonczy G. ur p m T t s z a g y ö n g y * aP Arcadian a Tizianella . * . . SSVi Kollár
T Mr. Iineoln p m Játék ap Jak O'Lantsrn a Pasi . . . . . . . é . . . 66»/» Ch. Plannex
8 SzászbereM ménes p k Tnlipáa ap Espoir a Tableau . . . » . • . . 64V> Hansi Fries
9 Jankovich D . n r s m Korgb H . ap Culloden a. Mathilde 6O1/! J- Reeves

Jelöltjeink: Tulipán—Intrnder.

T. n-od oszt eladóverseny. 3000 korona á gyöztesnek. Táv. 1100 méter.

1 Mr. Büne-Green s k P á l m a ap Theodore a Palmarum . . . . . . . . 49'/* Smith
2 Mr. Dorryt s k Fl idsbrohen ap Master Kildare a Pistacha 4 8 Ch- Planner
5 Dreher A. ur f k Sarf la l l e ap Kisbér öcscse a Sáli . . . . . • . « . £ ! Sriiart
4 Br. Edelsheiin Gy. L s k B a r t a P i a ap Gunnersbury a Magpie . • . 4 8 Metcalf
6 (6} Egyedi A. ur p m K á p l á r ap Dunure a Queens Colour 69VI A. Planner
6 (5j Ugyanaz p k Á r t a t l a n ap Phil a ArUess 49V» Ufyanac
7 Capt Gaston p k W i n s o m é m o n e y ap Shamrock IL a WinMme Aggie 4 8 Ch. Planner
8 Geist G. m s m P f m a a s ap Beau Bnunmel a Probléme . . 6 1 Rlravik
9 Blaskovidi Ernö ur s m D r á v a ap Beauminet a T a k a r ó t . . . . . . . 62Vi J< Reeves

10 ( l l 12} Br. Königswarter H I p m Cteárdas ap Primás IL a Tulipán . . S B ' / I Ugyanaz
11 (10 lt) Ugyanaz p m B e n t * n e o n ap Espoir a Ármány II. . . . . . . 8 1 Ugyanaz
12 (10 11} Ugyanaz p k S a n d w i e b ap Buecaneer a Semele . . * ' 6 4 Ugyanaz
13 Krausz L. ur s k Z S C Z B I ap Stronsian a Sugar-pUun . . . . . . . . . BM1!* Hilch
14 Lov. Lederer S. p m L a d r o ap Puritán á Lady Ida . . . . . . . . . . 621/* Hansi Fries
15 Mr. Iincula p k G y ö r g y i k e a? Ercildoune a Georgine . 49'/» Ch. Planner
16 Mr. Netnnarket p m ' l s l l ap Mágus a Speculation . . . . . . . . . . 68Vt Hansi Fries
17 Susztereid ménes p k T á r n a ap Fenék a Thecla 6 4 Ugyanaz
18 Gr. Teleki J. s k K a t i c z a ap Kisbér Öcscse a Kate . 49*/i Corfield
19 Br. Üchtritz Ze. p k B e a * * S w & b a p Master Kildar ea Pity the bttad 88Vk Milne
20 Wahrmann R. ur p m B a o ap Bocage a Cara . . . . . . . . . . . . 6 4 Sydenham
SI §B) Ugyanaz p k D a x a l e t t e ap Dunure a N a r c t s s a . . . . . . . . . . 66»/« Ugyanaz

Jelöltjeink: Káplár—Daraiette.

Rózsaszin, fekete szegély és sapka
Vörös, fekete szalag, kék sapka
Cscresznyev., fekete sapka ezüst bojttal
Sötétzöld
Világosk., aranya, szalag
Kék, vörös szalag és sapka
Sötétzöld, fehér szegély, sötétzöld sapU
Heiiotrop, fekete szalag és sapka
Szalmasarga, vörös ujjak és sapka

Zöld, világoskék sapka.
Sötétk., sötétk. feh. esik. ujjak, sötitkikf.
Vörös, fehér szegély
Szalmasarga, fekete sapka
Bordeauxv., lazaczsz. ujjak, bordv.sapkp
Ugyanaz
Vöiös fekete szalag, kék sapka
Fekete, vörös ujjak és sapka
Szalmasárga, vörös ujjak és sapka
Sötétkék, uranysárga ujjak ea sapka.
Ugyanas
Ugyanaz
Fehér, rózsaszinü szalag és sapka
Világoskék, aranys. szalag, vilkéksapk*
Sötétzöld, fehér szegély, sötétzöld sapka
Vörös, kék pettyek, vörös sapka
Heiiotrop, fekete szalag és sapka
Szalmasárga, kék szalag ea vörös sapka
Kék, fehér pettyekkel
Rózsaszin, fekete szegély ea sapka '
Ugyanaz :

VIL Welter-Handicap. 2000 korona a gyöztesnek, 800 korona a másodiknak. Táv. 1000 in ói ör.

1 Br. Üchtritz 2a. Sé p k P e r l e r o s e ap Kisbér öcscse a. Gyöngyöm . . e O Mimé Kék, fehér pettyekkel
2 Gr. Festetics T. 3é s k H s r l t i é r e ap Culloden a Heireas 58Vs Waugh Aranysárga, kék sapka.
S Br. Springer G. 3é p m V e r t - V e r t ap Primás IL a Vertumna . . . . 5 9 l u i t e i s Fekete, vörös sapka
A Dreher A. ur 4é s k X>og7aa ap Gaga a Doil 5 8 ! * Smart Vörös, fehér szegély
5 Gr. TraattmaBnsdorff L. 36 stp her H e l l ap Lowland Chief a Little Nellie 6 6 — Fehér, vöiüs pettyekkel, vörös sapka
6 Wahnnann R. ur 3é p k J a m m e r f e t z e n ap Kisbér öcscse a. Inbjgue 53Vi Sydenham Rózsaszin fekete szegély os sapka,
7 Péchy A. ur 3é p k B a n j a l u k a ap Ke.y-ur a. Bagatelle . 61 Milne Cseresznyevör., fek. sapka ezüst bojttá]
8 Krausz L. ar Sé stp k K i a T e r e a t n a ap Triumph a Maria Therese .. . 4 9 HilcU Fehér, rózsaszinü szalag és sapka
9 Rohoacxy G. ar Sé p kKtmakm ap Pandur a Epiphany . . . . . . . . . . 4 8 Kottát Kék, Törös szalag és sapka

Jelöltjeink: HeU—Dogma.
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HIRLAP APRÓ DET
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.
hirdetö czimét is kü^ii a hirdetöiben, va^v a

Kiadóhivatal: | Elöre fizetendök készpénzben, tevólbélyegekban vagy
VÜI. kerület, József-körut 6 5 . szám. j; postautalványon.

=zt Bo4e ^esiante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bólve ;iLLeték is fizetendö. - - Ciöl
t az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélbe.i is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Min

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK Siéinek nem,

észéra felvétetnek kiadóhivataiunkon kivül (VIII. ker
József-körut 65.) a következö üzletekben:

iv.

I. ker., Tárnok-utcza 22.özv-
n . " fö-utcza 7. sz. alatt

" Kecskeméti-utcza 14. sz.

" Petöfi-tér 3. szám d o i ^ S f S i

VSbaos.

S z á n t ó 3Eör,
coli á á á

" Bürötiya-uteza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám mo!S£Á

"Wail Vilmos,

!1

" £ipó!»körut ll. szám
" Teréz-körut 54. szám

¥ .
V.

VI.
¥1. " Andrássy-ut 48 szám
VII. " £rzséki-kerut 58. szám
VU. " Erzsékt-korut 1. szim
VIII. ker., a jtazeii szinház bérli.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadainak.

iiCZJ- ÜOB3,
oiiáiiytozsle
Keisler Sáza,

á i á t i d

FresS X

LEVELEZÉS.
de annál rokonszenvesebbnek

mondható fiatal leány intelligens,
jelleiaes Saia! emberrel óhajt levelezni, késöbbi meg-
ismerkedés czéljából, föczél, önzetlen barátság. Leve-
leket .Jó barátnö* jeligével ellátva a kiadóhivatal
továbbit. 6346—1

72 Sérait le 18 et 19 plus delai convenu á la
*• ménie place comme derniére fois. Suis desolé

pour la resté. 2055—1

HÁZASSÁG.
ts^ift horoZöb háziasan nevelt fiatal szöke
JT£&j£S flCiCd&ll hugom számára, oly kereskedöt
vagy jobbmódu iparost, ki egy l)izonyos biztos keréset-
förráisul bir. Hugomnak 30ÖÓ' frt készpénze, butor- és
kelengyéje van. Szives leveleket e hó 30-ig kérem
.Tulipán" jelzéssel e lap kiadóhivatalához czimezni.

6322—2

ÁLLÁST KERES.
|^ hoRvédörmester az összes irodai mun-

a i* kákhan jártas, szép kézirással, gyors
fejszámoió, alkalmas irodai vagy raktárnoki állást keres.
Szives aiániatok "Honvéd" czim alatt akiadóhivatalba
intézendok. 6244—3

szeretne pélutáni szabad ide-
jére irodai foglalkozást nyerni,
is. Czim a kiadóhivatalban

6344—3
elváltai otthoni munkát

fiatal hölgyek mellé társalgónönek, vagy tel-
olvasónönek, esetleg elemi iskolába

járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Remsk kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni. Czime a kiadó-
hivatalban. 6366—-3

Kedd, szeptember 27. IL nap. Délután 2 óra 15 p.-kor.
I. ElafiÖTerseiiy. 2000 korona a snröztessek. Távi 1480 méter. •

. . . . . . Trainer
1 Gr. Andrássy T. Sé s k «n ta lon i ap StronzIarE a Jnana . . . . . . . . 48Va BaE
2 fr. Ba-worows'il \Y. 4-i p m B o l a m i t ap Paacate aBomia . . . . . . 53* rs Leissa
3 (ir. Degenfeld I. 3é p fc S z e s z é l y 21. ap AbocHent a Szarénj 5 2 MeicrJr
4 Dreher A. ur -!é p k ISefcst* v i r a ap Morgan s. Gátamul - • . . . . . 6 3 Saiari
5 Mr. Dorrrt 4ó p k SLatinka ap GunEerskurr s. Aianyos . . . . . . . 55!/a Gi . Planner
6 Egyedy A. ur "u p m J u r á t u s ap Panzersticlt? a Jtisiina . . . . . . . 5© A. Planner
T Br. Harkányi A. 3é p m S c s l s s C r o s s ap GaSairá a. F a l j g e d e s , . . . £.O Metcalf
S Janhovicti I>. ur :'é p:u Bö iae a? Fun&k. a. Ka-Tsssirater . . . . . . . . . . . 57 3. Reeves
S (10) Knris:* L. î r oó p ni S l i i saszss ap ti aiaersfeary a MI^SY . . . . . . 47 Hitcii

lü (9i Ugyar.ai Se s ni T r i a a a a ap Trayfes a Dailiancs . . . . . . . . . . 4 7 Usranaz
J l Péchy A. ur St- p k E o a j a i a k a ap Kerj-tir E- Baisiieüe 6 2 Milne
12 Rohontv." *>. «tr ;',e p k Efasfes ap PandEtr a Epipban? . . . . . . . . 4 8 ' i Söüir
13 Mr. SiLi..ii -k- s k .Jasmin, ap VLaea a J^Sy - . . - . - - . - - . . - . 5 2 CU. PiaEiter
14 Br. Sprijt-r ir. 3-.- p in Or-ciiQf ap OnsreiE a össsa ([raic-ca - . 57 Bwtteis
I> SzásibereiiL t.érics 3ó ,> k A r a ap DHEHIB a. Arisa 481/* Hacsi Fries
16 Hg. Taxis ."v!. I". oé s m F a i s i a r s t o a ap Melitsa a. Palraa, 47 —
IT Gr. TrauttmannsdonT L. 3é s k H i n r a B a ap PM1 a. ZiuitgjA. .. .. . .. . 54ri2 —
15 il:-}. £0. -1} Waiiniiunn R. ur 4é s k T r i p o t e c s s ap TiiEuitaii a. Bsreaiis. 5 5 Sydenham
13 ti?. -1Q. 21} Ugyanaz Sé p k Stuxa ap Dunaié a Xareissa 55V2 Ugyanaz
2J tlS. 19. 2i. Ugyanaz bé p k F i c a l S H ap Fa-iztüar a PétMcaáiily . . . . . . 4 S r i Cgyacaz
Si {IS, I'J. "itn l'f\\ ;u öc p k Jau imerfe t ie i i . ap- Sis-isár iteese a. Ialiigae .4SE s Cgyaaaz Usyar.a

jelöüjeiok: Eccles Grcss—EaHnia.

IL Hanáicag. 3000 korona a gyöztesnek. 4öO korona a siásodikpak. Táv. 203D méter.

Sárga, kék gyürüs ujjak, kék sapka
Fehér,vörös szálas és ujjak, fehér sapka
Kék, fehér kettös szalag, kék sapka
YCrös, fehér szegély
Söt.k.. sötétk. ésfeh. csikos ujjak, sötk. s.
Bordeauxv. lazaczsz. ujjak, bordeauxv. s .
Fehér és kék csikos, vörös sapka
Szalmasárga, vörös ujjak és sapka
Fehér, rózsaszinü szalag és sapka
Ugyanaz
Cseresznyevörös, fekete sapka, ezüstbojt
Kék. vörös szalag és sapka
Vöröses kék csikos, ezüstszürke ujj. és s.
Fekete, vörös sapka
Heliotrop. fekete szalag és sapka
Kék, vüras sapka
Fehér, vörös pettyekkel, vörös sapka.
Rózsaszin, fekete szegély és sapka
Ugyanaz
Ugyanaz

1 Gr. Forgási i. -ie p k Be l l a 2£inet ta ap E
2 Gr. Es=i«.Tua;y ML".,LIV SL
3 Mr. V. V. \ t J ;

6 5Lmj a i. •.,." 3
7 Gr. Ar.d.u>sy T.
S Lederer <. S'D :
8 Bi LVUIII'Z / . - .

10 Wahrnann R. :ir 3é p

Richards Világoskék. röz=asz. ujj., szál. sapk
S»£Ies Sar; a, violaszILÜ ujjak és sapka
Hesp Sölétzöld
Richaris Fehér, vörös szalag és ujjak, kék sapka
Mair Ezüsiiehér, aranysárga sapka

— Viola, sarja sapka
EaJi Sárga, i.éi 55'üras ujjak, kik sapka
Hansi Fries Világoskék, aranys. szál. világosii, sap
Milne Kék, fehér pettyekkel
ss-iJeaii2in P.ózsaszin. fekete szegély és sapka

Jeiölijeiak : Fóti Park—Mcming.

Hl. Hatram áij. lö.OOO koro-na a gvöitesüek. 1500 korona a másodiknak. Táv. l i öö méter.
1 \i} ür. i r .ür . - - . T. p • - S . I : E I - . rp B I _ I f r ; = : - ' a Accosa . . . . 57 Bsli Sárga, kék gyürüs ujjak, kék sapka
2 I J Gr. A .v . . i " i i . -s t . z Cil -= e.- = -2 .-. L.Ji.:*-r~ . . . . . . . . 58 r ? Ugyanaz U°yacaz
3 Gr. 7(.i»s. _ i . p .. Ci ianüiva . ~ •• -.,.. S C ^ I ^ B . . . - . . , - . . SSrfl Waugii Aranysárga, kék sapka
4 Caii . i>_ _̂ t" ii S*a£.2r ~ -.. _: -.:.."- vc^-". _ ; 5 2 1 ' ; Cb. Planner Vörös, fekeie szalag, kék sapka
3 J ink . . . . » .= >.'. i i \ . W.L s _ ^ . C _ £ = Ü s.̂  t S-J^.~ ~ Ár.-si . •- SS1^ J. Ee'eves Kék, vörös ujjak, aranysárga sapka
6 J.^kj^t - » . - - ' ' - p - IZ-T. A.,^._2 _"• P-i — I»£— îr-ctli~i- . • 5 3 ! •; Ugyaaaz Ujjyaiiaz
7 L . r i ,i_ £ - : - . - "2"irL _r " " z. .z.s T . . . . . . . . . . 5ö Hansi l'A
s Pü_» . ' . r r et B s n i i c K. - - r--=. _^.r
9 Br. ipr^^-r ti. i . p k. 2"eeris ^ i •c^*. &

lü WaLmi^a R. si: p K. S>i=uaü -p D_^_re a Laiv Herrssose
Butters

Világoskék, araays. sza!, világoskéksapka
Cseresayev., fekete sap. ezüst bojttal.
Fekete, vörös sapka

; : 1IMZI—.

Sydenham Rózsaszin, fekete szegély és sapka

alkalmazást keres egy gyakorlott hivatalnok-
nö, ki a magyar és német nyelvet birja ea

szép irása van, könyvelést érti. Szives megkere-
séseket a kiadóhtalban* megtudható czimre kér.

* 6342—3
gyönyörü szép irással, szerény feltételek
mellett irodához ajánlkozik. Elvállal eset-

leg házon kivüli irásbeli munkát is. Szives megkeresé-
sek "B. S. 20." alatt a kiadóhivatalba kér. 6350—3

~ ™ ÁLLÁST KAPHAT.
nevelönö (rom., kath.) ki egy leány-
az elsö polgári iskolai tantárgyak-

ban tanit, egy másikkal pedig csak társalog. A franczia
és német nyelv tanitása megkivántatik, nemkülönben
zongorábani jártasság. A nevelönö a tél egy nagyobb
részét pusztán tölti, a községböl félórányi távolságra.
Ajánlatok bizonyitvány-másolat és fényképpel az
"Ada-moholi Közlöny" kiadóhivatalához, Adán küldendök.
Fizetés 300 frt és teljes ellátás. Az állás azonnal el-
fogl álható. 6931—4

ügynökök állást nyernek. Ajánlatok a kiadó-
hivatalba kéretnek "Kitünö keresett" jelige

alatt. 6314—4
ki már ily minöségben alkalmazva

'> volt egy nagy üzletben, 300 frt óva-
dékkal felvétetik. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit
"Pénztárnoknö'' jelige alatt. 6318—4

kerestetik vidékre egy gymnáziumi tanulóhoz.
Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit "Állandó"

jelige alatt. 6316—4

OKTATÁS.
s z e rény dijazás mellett ad ház-

y ban, vagy házon kivül gyakorlott
zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.

6074—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
v a l a i n i n t Aagyalföldön Szent

J y y y László-uton és Petneházy-
utczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

a Széchényi- telep, illetöleg a kör-
| vasut közvetlen közelében egy 12000

négyszögöl nagyságu ölenlánt325,telek jutányos árban
eladó. 5256—7

" ELADÁS.
,gt% Mohács-Margittá, Szigeti-termést, mely
>" télen át tartós, a következö árak

mellett szállitok, utánvétellel: 100 drb. szerecsika-alma
2 frt, 100 drb jeges-alma 2 frt, 100 drb bör-alma 2 frt,
100 drb óriás-alma 3 frt, 100 drb császár-körte 2 frt.
Rendelménynél kérem az utolsó" vasuti-, vagy hajó-
állomást megnevezni. Perlesz Fülöp Mohácson.

6927—8
menyasszonyi ruha
Czim a kiadóban.

olcsó áron eladó
2088—8

a piacztér legélénkebb forgalmu helyén egy
füszerüzlet, pálinka,- sör- és borengedélylely

más vállalat miatt eladó. Bövebbet a kiadóhivatalban.
6116—8

VÉTEL.
. 1873—1883-iki évfolyamaimeg-
> vételre kerestetnek. Ajánlatok

az év "megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9
ar

Két elegáns
KIADÓ SZOBÁK.

Czim

különbejáratu, utczai szoba, klinika
I szomszédságában rögtön kiadó.

Ferencz-körut 44., 111. em. 2. 2057—10
P két fiatal ember a jövö

j tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és á Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10

SZOBA KERESTETIK.
keres egy fiatal
ember a József-

Lörnton az "Országos Hirlap" közelében havi 18—20
forintért. Ajánlatok B. C. jegy alatt a kiadóhivatalba
küldendök. " 6188—12

lóPc5öházba nyiló szobát
keresek a József-köruton,

az Üliöi-ui közelében, 18—20 frtért. Ajánlatokat a kiadó-
hivatalba kérek "Szoba 6292" czim alatt. 6292—12

rémnek,
lakásnak
azonnal kiadó.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

? egyleti helyiségnek, vivóte-
snagéniskolának vagy nagy
alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten

Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy.
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

az ORSZÁGOS HIRLAP körforaóaéoén Budapest. VIII., József-körut 65. szám.


